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O prof. Palffyju:

Géza Palfty madarski je povjesni¢ar. Primarno se bavi
proucavanjem ranonovovjekovne povijesti Habsburske
Monarhije i Ugarskog Kraljevstva, a ve¢ 25 godina radi na
Institutu za povijest Madarske akademije znanosti. Objavio
je viSe stotina znanstvenih studija i knjiga u mnogobrojnim
domacim i stranim publikacijama te na viSe svjetskih jezika.
Prof. Géza Palffy aktivno se bavi i povije§¢u Vojne krajine
- pa tako i one hrvatske, odnosno slavonske - ¢emu je u
razgovoru posveceno najviSe prostora. Objavio je cijeli niz
studija relevantnih za istrazivanje hrvatske ranonovovjekovne
povijesti, a detaljan popis nalazi se u prilogu ovoga razgovora.

About prof. Palffy:

Géza Palffy is a Hungarian historian. His research interests
include the early modern history of the Habsburg Monarchy
and the Kingdom of Hungary and for the past 25 years he has
worked at the Institute for History of the Hungarian Academy
of Sciences. He has published more than a hundred research
papers and books in several world languages. Professor Palfty
also studies the history of both the Croatian and the Slavonian
Military Frontier: the topic therefore features prominently in
the interview. Professor Palfty has also published numerous
relevant studies on early modern Croatian history (full list in
Appendix of this interview).
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1. Sto Vas je potaknulo da se bavite
povijes¢u? Nerijetke su situacije da
studenti dodu na studij povijesti s
idejom da zavrse i postanu profesori,
a onda “spletom okolnosti” zavrse kao
znanstvenici - jeste li Vi od samog
pocetka sebe vidjeli upravo u poslu
u kojem ste sada? Jesu li Vas oduvijek
primarno zanimala ranija povijesna
razdoblja ili Vas je vise privlacila mo-
dernija povijest?

Isprva se moze ¢initi iznenadujuce $to
sam odabrao povjesni¢arsku profesiju
budu¢i da sam roden u obitelji priro-
doslovnih znanstvenika (kemicara).
Nekoliko je ¢imbenika utjecalo na moju
odluku. Ponajprije ¢injenica da sam se
rodio u Veszprému, gradu smjestenom
sjeverno od Balatonskog jezera, jed-
nom od najstarijih biskupskih sjedista
u Madarskoj (Slika 1).

1. What encouraged you to study his-
tory? It is not uncommon for students
to come to university with the idea of
graduating and becoming (school)
professors, and then “by a combina-
tion of circumstances,’ they end up as
researchers - have you seen yourself
from the very beginning in the job
you are in now? Have you always been
primarily interested in earlier histor-
ical periods or have you been more
attracted to modern history?

At first, it may seem surprising, indeed,
that I opted for the career of a historian,
as I was born into a family of scientists
(chemists). Several factors contributed
to my decision. First of all, my home-
town, Veszprém, located to the north of
Lake Balaton, which is one of the oldest
episcopal seats in Hungary (Fig. 1).

Slika 1. Géza Pdlffy u Veszprému (2014).
Fig. 1. Géza Pdlffy in Veszprém (2014).

Cesto ga se naziva ,,Gradom kraljica“
budu¢i da je Gizela Bavarska (984.-
1065.) - Zzena kralja Stjepana I., ute-
meljitelja Ugarskog Kraljevstva - bila
duboko vezana za njega. Kona¢no tre-
ba istaknuti i da je Veszprém u 16. i
17. stolje¢u bio vazna protuosmanska

This is also referred to as the “Town of
Queens” for Gisela of Bavaria (984-
1065), married to King St. Stephen -
founder of the Hungarian state — was
deeply attached to it. Additionally, in
the sixteenth and seventeenth centu-
ries, Veszprém was an important border
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grani¢na utvrda. S obitelji sam u djetin-
jstvu Zivio upravo u neposrednoj blizini
te utvrde zbog ¢ega sam ve¢ kao dijete
bio zainteresiran za utvrde i vojnu
povijest. Jednostavno sam se ,,zaljubio”
u njih, sli¢no kao §to mnogu hrvatsku
djecu iz Senja, Karlovca, Siska, Petrin-
je, Krizevaca, Koprivnice ili Varazdina
ocaravaju stare utvrde njihovih rodnih
mjesta. Nadalje, kao dijete ¢itao sam
mnostvo povijesnih romana, posebno
onih o herojima ranomoderne ugarske
povijesti, §to je nesumnjivo utjecalo na
moju ljubav prema povijesti. Posebno
mi je draga bila knjiga Géze Gardonyija
(1863.-1922.) Egri csillagok [Pomrc¢ina
polumjeseca: prica o opsadi Egera, 1552]
koja komemorira uspjeSnu obranu
grani¢ne utvrde Eger 1552.

Iako sam isprva u Jezi¢noj skoli Ldszlé
Lovassy - inace jednoj od najboljih
$kola u Madarskoj - pohadao sate spe-
cijalizirane za matematiku, uz poticaj i
potporu profesora povijesti Janosa Ho-
monnaija odlucio sam (usprkos svojim
vjeStinama u prirodnim znanostima)
aplicirati na povijest i ruske studije na
Sveu¢ilistu E6tvos Lorand u Budim-
pesti. Ipak treba re¢i da sam mnostvo
stvari nauc¢enih u matematici zadrzao i
prenio: ponajvise logi¢no razmisljanje
koje je - po mome misljenju — neop-
hodno i u historiografiji, zatim i vje-
$tine rjeSavanja problema, takoder za
povjesni¢ara neophodno znanje, te ko-
nacno otvorenost prema drugim disci-
plinama.

U povijesnim interesima oduvijek sam
naginjao prema periodu osmanske ek-
spanzije u Ugarskoj i Europi, tako da
nisam bio pretjerano zainteresiran za
novija razdoblja. Ipak treba istaknu-
ti kako sam tek na sveucilistu - pod
utjecajem mojih odli¢nih profesora -
kona¢no odlucdio odabrati proucavanje
povijesti kao primarnu profesiju.
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fortress against the Ottomans. It was in
the vicinity of this stronghold that my
family lived in my childhood. As a re-
sult, I was already interested in castles
and military history as a child. I “fell in
love” with them, just as many Croatian
children growing up in Senj, Karlovac,
Sisak, Petrinja, Krizevci, Koprivnica,
or Varazdin are apparently captivated
by the old castles of these settlements.
Furthermore, I read a lot of histori-
cal novels in my childhood, especially
those written about the heroes of early
modern Hungarian history, which also
made me love history. I was especially
fond of the Egri csillagok [Eclipse of the
crescent moon: the tale of the siege of
Eger, 1552] by Géza Gardonyi, which
commemorates the successful defence
of the border fortress of Eger in 1552.

Finally, although I attended a class spe-
cialized in mathematics at the Lészlo
Lovassy Grammar School in Veszprém,
one of the best schools in Hungary, my
history teacher, Janos Homonnai, sup-
ported that, despite my special skills in
natural sciences, I should apply for His-
tory and Russian Studies at the E6tvos
Lorand University in Budapest. I still
owe a lot to mathematics: among other
things, logical thinking, which is - in
my opinion - also indispensable for
historiography, problem-solving skills
that are also necessary for historical
research, as well as open-mindedness
towards other disciplines.

I was, however, less interested in mod-
ern times. I have always had a leaning
towards the age of the Ottoman ad-
vance. Nevertheless, it was only at uni-
versity that — under the influence of my
excellent teachers — I decided to be in
engaged in the research of history as a
primary profession.



2. Koji su povjesnicari i kako imali
utjecaj na Vas kao povjesnicara?

Interes za rani novi vijek postao je jos
izrazeniji zahvaljuju¢i nekolicini iz-
vrsnih sveucili$nih profesora bez kojih
zapravo nikada ne bih postao uspje$an
istraziva¢ i povjesni¢ar. Seminari koje
je drzao Gabor Agoston - osmanist koji
trenutno predaje na Georgetown Uni-
versity u Washingtonu, D.C. - u¢inili su
me predanim istrazivac¢em 16.117. stol-
jeca, s posebnim naglaskom na obram-
beni pojas protiv Osmanlija. Profesor-
ici Evi H. Baldzs (1915.-2006.) - kojoj
sam bio medu posljednjim studentima
- mogu zahvaliti na tendenciji promisl-
janja u internacionalnim kontekstima
te na shvacanju vaznosti stvaranja i
odrzavanja veza s kolegama iz drugih
drzava. Seminari koje su drzali profeso-
ri Borbala Bak, Teréz Oborni i Karoly
Mollay (1913.-1997.) o (itanju (re-
dom) madarskih, latinskih i njemackih
dokumenata, omogudili su mi stje-
canje klju¢nih profesionalnih znanja
za samostalna arhivska istraZivanja.
Budud¢i da sam isprva studirao povi-
jest i ruski, a kasnije nastavio povijest,

2. Which historians have influenced
you as a historian? How?

My interest in the early modern age
was ultimately strengthened by several
of my teachers at the university. I had
excellent professors without whom I
would never have actually become a
successful researcher and historian.
The seminars given by Gdbor Agoston,
a researcher of Ottoman Studies cur-
rently teaching at Georgetown Uni-
versity in Washington, D.C., made me
a dedicated researcher of the sixteenth
and seventeenth centuries, with special
regard to border defence against the
Ottomans. To Professor Eva H. Baldzs
(1915-2006), one of whose last stu-
dents was me, I owe my tendency to
think in an international context and
realizing the importance of establish-
ing and maintaining contact with for-
eign colleagues. The seminars of Bor-
béla Bak, Teréz Oborni and Professor
Kaéroly Mollay (1913-1997) on reading
documents written in Hungarian, Lat-
in and German, respectively, allowed
me to acquire professional knowledg-
eessential for basic archival research.

ILTRAY | DO

HRANCVAGIRS

Slika 2. Géza Pdlffy u Beckom Augustinerkircheu (2009).
Fig. 2. Géza Pdlffy in Augustinerkirche of Vienna (2009).
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arhivistiku i turski, nisam imao veéih
problema - za razliku od ve¢ine madar-
skih povjesni¢ara - prilikom ¢itanja
znanstvene literature okolnih slaven-
skih zemalja. Takoder sam stekao i
znanja za osmanske studije. Smatram
da je znanje slavenskih jezika veoma
vazno jer je za povjesnicara potrebno
poznavati bogatu historiografsku lit-
eraturu Hrvatske i Slovacke. Konac¢no,
zahvaljuju¢i ranije spomenutoj ot-
vorenosti usvojenoj iz matematike, bio
sam u mogucnosti kontaktirati istak-
nute strane znanstvenike koji se bave
istim periodom povijesti (primjerice
Robert Evans iz Oxforda, Thomas
Winkelbauer iz Beca, Jaroslav Panek iz
Praga, Jean Bérenger iz Pariza ili pak
Domokos Kosary iz Madarske); isprva
korespondencijom - u periodu dok sam
jo§ bio student - a kasnije i upoznavan-
jem uzivo. Nadalje, iz starije generacije
hrvatskih povjesnicara treba istaknuti
Milana Kruheka, Nenada Moacanina
i Nevena Budaka koji su takoder imali
znacajan utjecaj na moj rad. Profesora
Josipa Adamceka sam ipak, nazalost,
uspio upoznati samo kroz njegova his-
toriografska djela, ali neiuzivo (Slika 2).

Osim sveudili$nih profesora volio bih
istaknuti jo§ dvojicu mentora bez kojih
nikada ne bih postao povjesnicar. Fe-
renca Szakalyja (1942.-1999.) i Lajosa
Gecsényija upoznao sam pukom, ali
sretnom, slucajnosti koja mi je kasnije
omogucila da se zaposlim na Institutu
za povijest Madarske akademije znano-
sti gdje radim sada ve¢ preko 25 godina.
Moj prvi vedi rad, ve¢ tada baziran na
arhivskim izvorima, bavio se povijes¢u
utvrde Siget (mad. Szigetvér) sredinom
16. stolje¢a. Gdbor Agoston pokazao ga
je Ferencu Szakdlyju, jednom od vo-
decih struc¢njaka za spomenuti period,
koji je tada bio na ¢elu Odjela za rano-
modernu povijest Instituta za povijest.
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Since I originally started my universi-
ty studies in History and Russian, and
then continued them in History, Ar-
chival Sciences, and Turkish major, I
do not find it difficult - unlike most
Hungarian historians — to read the
scholarly literature of the neighbour-
ing countries written in Slavic languag-
es, and I am also trained in Ottoman
Studies. I consider the command of
Slavic languages very important be-
cause it is indispensable to know the
rich scholarly literature of Croatian
and Slovak historiography. Finally, due
to my open-minded approach learnt
from mathematics, I was able to con-
tact the prominent foreign researchers
of my historical era (such as Robert Ev-
ans from Oxford, Thomas Winkelbau-
er from Vienna, Jaroslav Pdnek from
Prague, Jean Bérenger from Paris, and
Domokos Kosary from Hungary), first
by correspondence, when I was still a
university student, and later in person
too. Furthermore, from the older gen-
eration of Croatian historians, Milan
Kruhek, Nenad Moacanin, and Neven
Budak had a major influence on me.
However, unfortunately, I could only
get to know Josip Adamcek through his
important works, not in person (Fig. 2).

In addition to my professors at univer-
sity, I would like to mention two more
of my mentors, without whom I would
not have become a historian. I got to
know Ferenc Szakély (1942-1999) and
Lajos Gecsényi by such a fortunate co-
incidence that later also granted me my
position at the Institute of History of the
Hungarian Academy of Sciences, where
- unbelievable as it may be — I have been
working for over a quarter of a century
now. My first major seminar paper, al-
ready based on archival research, was
written on the mid-sixteenth-centu-
ry history of Szigetvar Fortress, which



Nikada nec¢u zaboraviti da je rad - iako
sam za njega dobio drzavnu nagradu za
studente — dosao s ¢itanja toliko ispi-
san i i$aran da sam ga jedva prepoznao.
Ipak trebam dodati da je profesor u
svemu napisanome imao pravo! Upra-
vo njemu mogu zahvaliti §to me nau-
¢io nekoliko osnovnih vjestina umije¢a
historiografije koje se danas - naza-
lost - rijetko prezentiraju studentima.
Profesor Szakédly ubrzo je postao je-
dan od mojih najpredanijih ¢itatelja te
i recenzent moje doktorske disertacije
o vojnoj jurisdikciji u 16. i 17. stolje¢u
u Ugarskoj, koju sam predao na obra-
nu s 25 godina. Istovremeno, u vezi s
objavom spomenute disertacije' mno-
go dugujem Lajosu Gecsényiju koji je
— kao madarski arhivski delegat u Be¢u
- podrzavao moja prva viSegodi$nja
istrazivanja u arhivima nekada$nje car-
ske prijestolnice. Svima spomenutima
mogu zahvaliti §to su me uputili prema
istrazivackom pravcu kojega i danas sli-
jedim. Iz svega navedenog lako se moze
zakljuciti kako sam zavrsio na Institutu
za povijest Akademije — moj uspje$an
rad o utvrdi Siget i sastanci s Ferencom
Szakélyjem omogu¢ili su mi da ,,hobi“
nastavim kao istraziva¢ na Akademiji.
Stoga bih svakako istaknuo da je pone-
kad i sreca klju¢na za uspjeh u karijeri.

Usp. Katonai igazsdgszolgdltatds
a kirdlyi Magyarorszdgon a XVI-
XVII. szizadban [Vojna jurisdik-
cija u habsburskoj Ugarskoj u 16.
i 17. stolje¢u]. Gy6r, 1995. 342 str.

work was shown by Gdbor Agoston to
Ferenc Szakaly, one of the leading ex-
perts of the period, who was head of the
Department of Early Modern History
of the institute at that time. I will nev-
er forget that, although I won national
student awards with my paper, the text
was scribbled over by him to such an
extent that I could hardly recognize it.
Having said that, let me add immedi-
ately that he was right about everything.
With this, he actually taught me several
basic techniques of the art of historiog-
raphy, which are, unfortunately, rarely
offered to students at universities these
days. Professor Szakily was soon also
one of the most loyal readers and critics
of my doctoral dissertation on military
jurisdiction in the sixteenth and sev-
enteenth centuries, which was submit-
ted by me at the age of 25. At the same
time, concerning the publication of this
work! I am deeply indebted to Lajos
Gecsényi, who, as a Hungarian archi-
val delegate to Vienna, had previously
supported my first research activities in
the imperial city for years. The truth is,
they all set me on the path together that
I still tread today. From what has been
told, it is easy to guess how I ended up
at the Institute of History of the acad-
emy. My successful paper on Szigetvar
Fortress and my decisive meeting with
Ferenc Szakaly made it possible for me
to pursue my ,hobby“ as a research-
er at the academy. Luck is, therefore,
also important for a successful career.

See: Katonai igazsdgszolgdltatds
a kirdlyi Magyarorszdgon a XVI-
XVIL.  szizadban [Military Ju-
risdiction in Habsburg Hungary
in the Sixteenth and Seventeenth
Centuries]. Gy6r, 1995. 342 p.
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3. Nedavno su svjetski mediji pisali o
znanstvenoj situaciji u Madarskoj, po-
sebno u svjetlu prebacivanja CEU-a iz
Budimpeste u Be¢. Kako biste Vi, kao
znanstveni djelatnik, ocijenili situa-
ciju u Madarskoj danas u odnosu na
prije desetak godina? Da li se fondovi
za povijesna istrazivanja vise daju za
odredene teme i ako da je li to utjecalo
i na Vasa istrazivanja?

Istjerivanje CEU-a iz Budimpeste bila
je veoma ozbiljna pogreska koja je Ma-
darsku kostala gubitka jednog od naj-
vaznijih, internacionalno istaknutog
znanstvenog sredi$ta. Mnogi istaknuti
hrvatski povjesnicari i moji prijatelji
- kao primjerice Stanko Andri¢, Bori-
slav Grgin, Damir Karbi¢, Zoran La-
di¢, Ivan Jurkovi¢, Domagoj Maduni¢
i Natasa Stefanec, da istaknem samo
neke - istrazivali su srednjovjekovnu i
ranonovovjekovnu povijest te u konac-
nici i doktorirali upravo u Budimpesti.
Zaljubili su se u grad i ovdje suradivali s
madarskim i drugim kolegama. Od sad
nadalje radit ¢e isto, samo u Becu, $to je
veliki gubitak za Budimpestu. Nista do-
broga ne proizlazi iz uplitanja politike u
autonomiju sveucili$ta i znanosti — po-
litika bi trebala biti isklju¢ivo potpora
znanosti i kulturi. Po mom misljenju
budu¢nost svijeta ovisit ¢e o ucenim
ljudima. Dakako postoji i mnostvo po-
zitivnih primjera — unutar i van granica
Madarske. Danas je mnogo lakse dobiti
internacionalne stipendije i biti uklju-
¢en u europske projekte nego li je to
bilo prije 30 godina kada sam ja zapoci-
njao svoju karijeru. S druge pak strane
¢injenica je da se ti projekti uglavnom
bave modernom povije$¢u, prije sve-
ga 20. stoljecem, §to je i razumljivo do
odredene mjere. Ipak, izazovi i dogada-
ji srednjovjekovne i ranonovovjekovne
povijesti takoder pruzaju vazne lekcije,
¢ak i za danasnje politicke prvake.
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3. Recently, the world media wrote
a lot about the scientific situation in
Hungary, especially in light of the
transfer of the CEU from Budapest to
Vienna. How would you, as a Hungar-
ian researcher, assess the situation in
Hungary today compared to ten years
ago? Are historical research funds
given more for certain topics and if so
has this affected your research as well?

The expulsion of the CEU from Bu-
dapest was a very serious mistake, as
Hungary lost one of its most significant,
internationally outstanding scientific
centres. Many excellent Croatian col-
leagues and friends of mine - such as
Stanko Andri¢, Borislav Grgin, Damir
Karbi¢, Zoran Ladié, Ivan Jurkov-
i¢, Domagoj Maduni¢, and Natasa
Stefanec, just to mention some of them
- researching medieval and early mod-
ern history studied and subsequently
obtained their doctorates here. They
fell in love with Budapest and even
worked with Hungarian and other col-
leagues. From now on, their students
will do the same in Vienna, which is a
tremendous loss for Budapest. It leads
to nothing good if politics interferes
with the autonomy of universities and
science. Its task is rather to support sci-
ence and culture as much as possible.
In my opinion, the future of the world
depends on learned and erudite peo-
ple. Of course, there are also positive
examples both inside and beyond the
borders of Hungary, as it is much easier
to win international scholarships and
get involved in European projects today
than thirty years ago when I was at the
beginning of my career as a historian.
On the other hand, the themes of the
projects are predominantly focused on
the modern age, especially the twenti-
eth century, which is understandable to
a certain extent. Yet, the challenges and



4. S obzirom na to da ovaj ¢asopis pri-
marno citaju studenti zanima nas -
buduc¢i da znamo da aktivno istrazu-
jete i posjecujete mnogobrojne arhive
i izvan Madarske, od Zagreba i Praga
do Beca - kakav je za Vas Zivot povje-
snicara koji je stalno ,na terenu“? Je
li tesko drzati tempo involviranosti u
mnogobrojne projekte, a istovremeno
stalno aktivno objavljivati nove rado-
ve?

Zivot povjesnicara jedan je od najboljih
koji kao znanstvenik mozete pozelje-
ti. Prije svega ako imate $iroki spektar
interesa mnogo cete putovati — kao $to
sam ja po mnogim arhivima srednje
Europe (Slika 3). Drugo, kao §to sam
ve¢ istaknuo, povjesnicari imaju privi-
legiju da im je ,hobi“ ujedno i posao,
$§to se ne mozZe re¢i za mnoge profesi-
je. Trece, posao povjesnic¢ara nalik je
na onaj detektiva jer je povijesno is-
trazivanje u sustini istraga koja moze
dovesti do mnogih otkri¢a. Kona¢no,
veoma je pragmati¢no $to povjesnicari
svoje spoznaje mogu sumirati u knjige
koje potom drugi ljudi - ¢ak i van gran-
ica njihove mati¢ne drzave — mogu ¢i-
tati i tako obogacivati svoje znanje. Ne
mozemo provesti Zivote izolirani od
drustva, jer nasa istrazivanja dobivaju
smisao tek ako ih netko procita. Nika-
da nisam osje¢ao da mi je posao tezak,
budu¢i da istinski uzivam istrazivati,
sudjelovati na projektima i pisati knjige
- bilo da je rije¢ o tzv. ,,studijama sluc¢a-
ja“ (eng. case studies) ili monografija-
ma. Svaki od spomenuta dva pristupa
iziskuje drugacije dispozicije, no jed-
nako su zanimljivi. Pisanje ,studija
slu¢aja“ - koje uvijek moraju biti ba-
zirane na istrazivanju izvora - prvi je
korak prema stvaranju vecih sinteza.

positive events of the Middle Ages and
early modern period also provide valu-
able lessons, even for today’s leaders.

4. Given that this journal is primari-
ly read by students, we are interested
- since we know that you are actively
researching and visiting numerous
archives outside Hungary, from Za-
greb and Prague to Vienna - what is
the life of a historian who is constant-
ly “in the field”? Is it difficult to keep
the pace of involvement in many pro-
jects, and at the same time constantly
actively publish new works?

The life of a historian is one of the most
beautiful professions. First of all, if
they have a broad research topic, they
can travel extensively — as I did to var-
ious archives in Central Europe (Fig.
3). Second, as I have already pointed
out, their work is their ,,hobby“ at the
same time, which cannot be told about
many people. Third, their work is sim-
ilar to that of a detective, as historical
research is a serious investigation that
can reveal many discoveries. Finally,
it is very fortunate that they can sum-
marize all their findings in books from
which many people can learn from and
enrich, within and beyond the borders
of the country. We cannot spend our
lives in an ivory tower, isolated from so-
ciety, as our works are purposeful only
if someone reads them. Additionally, all
this has never been a burden for me, as
I truly like research, working on pro-
jects, and writing books — case studies
and monographs, alike. Each requires
a different disposition but is equally
interesting. Writing case studies is the
path to major synthesizing works, and
the former must always be based on the
research of sources.
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Slika 3. Géza Palffy u Veneciji (2008).

Fig. 3. Géza Pdlffy in Venice (2008).

5. Potreba za istraZivanjem hrvatske
povijesti u §irem ugarskom kontekstu
nesto je $to mnogobrojni istraZivaci
ranoga novog vijeka u Hrvatskoj isti-
¢u, no ipak se rijetki upuste u ucenje
madarskog jezika jer je rije¢ o veo-
ma zahtjevnom jeziku. Kakvo je Vase
iskustvo s ucenjem hrvatskog jezika
koji je isto na glasu kao relativno za-
htjevan jezik za svladati? Kakva je
opcenito situacija u madarskoj histo-
riografiji - je li poznavanje hrvatskog
jezika i historiografije $ire nego $to je
to slucaj s madarskim jezikom i histo-
riografijom u Hrvatskoj?

Moje je misljenje po ovom pitanju veo-
ma jasno — moramo medusobno pozna-
vati jezike i istrazivanje. Zbog zajednic-
ke povijesti Ugarske i Hrvatske izmedu
1102. i 1918. hrvatsku povijest nemo-
guce je shvatiti bez poznavanja madar-
ske, a za poznavanje ugarsko-madarske
povijesti klju¢no je poznavati i madar-
ski jezik, barem na razini ¢itanja. Isto
vrijedi i u drugome smjeru — madarski
istrazivaci koji se bave ve¢im pitanjima
iz spomenute epohe ne mogu ignori-
rati istrazivanja hrvatskih i slovac¢kih
povjesnicara. Sli¢no kao §to i madarski
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5. The need to research Croatian his-
tory in the wider Hungarian context
is something that many early modern
researchers in Croatia emphasize,
but still few engage in learning Hun-
garian since it is a very challenging
language. What is your experience
with learning the Croatian language,
which is also known as a relatively
challenging language to learn? What
is the general situation in Hungarian
historiography - is the knowledge of
the Croatian language and historiog-
raphy wider than is the case with the
Hungarian language and historiogra-
phy in Croatia?

I have a firm opinion on this question.
We need to know each other’s language
and research. Due to the common
past of Hungary and Croatia between
1102 and 1918, Croatian history is in-
comprehensible without knowing the
past of the Kingdom of Hungary and
learning the Hungarian language, at
least at the level of reading. Howev-
er, this is true the other way round, as
well: Hungarian historians focusing on
major issues cannot ignore the results
of Croatian and Slovak research. Sim-



istrazivaci Transilvanije moraju pozna-
vati rumunjski jezik. Nadalje, nastav-
ljaju¢i misao, nemoguce je istrazivati
zajedni¢ku povijest ranonovovjekovne
Ugarske i Hrvatske bez znanja latinskog
i njemackog jer je do 1844. sluzbeni je-
zik Ugarske bio latinski, a vrhovna ti-
jela Habsburske Monarhije koristila su
njemacki. Drugim rije¢ima, iako je $iri
ugarski kontekst relevantan za hrvatsku
povijest, zajednicka povijest Ugarske i
Hrvatske trebala bi se proucavati u jos
$irem okviru srednjoeuropske habsbur-
ke drzave - §to Sire, to bolje. Narativ
nacionalnih drzava tesko se moze pri-
mijeniti u kontekstu srednjega i ranoga
novog vijeka.

Kao $to sam i ranije spomenuo, imao
sam tu sre¢u da sam se kroz studij upo-
znao sa slavenskim jezicima $to mi je -
uz zajednicki austrijsko-hrvatsko-ma-
darski projekt rano u mojoj karijeri
- pomoglo prilikom ¢itanja slavenskih
jezika. Rezultat spomenutog projekta
bio je poveéi svezak dokumenata koji
sviedoce o seobi Hrvata u zapadnu
Ugarsku tijekom 16. stoljeca.” Sve vise
madarskih povjesni¢ara ué¢i hrvatski
jezik, ali isto tako i sve vi$e hrvatskih
kolega — zahvaljuju¢i CEU-u - u¢i ma-
darski. Nadam se da ¢e se ovakav trend
nastaviti i u budu¢nosti. Engleski i nje-
macki mogu biti lingua franca, no kao
istraziva¢i moramo dublje poznavati
medusobna istrazivanja. Sveukupno
gledajudi situacija je znacajno bolja
nego li je bila prije 30-40 godina, ponaj-
prije zahvaljuju¢i medusobnoj suradnji

2 Usp. Géza Palffy, Miljenko Pan-
dzi¢, Felix Tobler: Ausgewdhlite
Dokumente zur Migration der
Burgenlindischen Kroaten im 16.
Jahrhundert | Odabrani dokumen-
ti o seobi Gradiséanskih Hrvata u
16. stoljecu. Eisenstadt / Zeljezno,
1999. 336 str.

ilarly, Hungarian researchers exploring
Transylvania should have a good com-
mand of Romanian, as well. Moreover,
to continue my line of thought, it is im-
possible to research the common early
modern history of Hungary and Croa-
tia without Latin and German language
skills and source reading, since until
1844 the official language in Hungary
was Latin and the governing bodies of
the Habsburg Monarchy used German.
In other words, while the broader Hun-
garian context is relevant for Croatian
history, the joint history of Hungary
and Croatia should be studied in the
framework of the Central European
Habsburg composite state as widely as
possible. The nation-state narrative can
hardly be interpreted in the context of
the Middle Ages and the early modern
period.

As I mentioned earlier, I was in a for-
tunate position because Slavic Studies
helped me a lot in reading Slavic lan-
guages, and also because I was able to
take part in a joint Austrian, Croatian,
Hungarian project at the beginning of
my career as a researcher. The outcome
of this project was a thick volume of
documents presenting the migration of
Croatians to Western Hungary in the
sixteenth century.> Although more and
more Hungarian historians can speak
or learn Croatian, thanks to CEU, more
Croatian colleagues can read Hungari-
an than vice versa. I hope this situation
will continue to improve on both sides
in the future. English or German can be

2 Géza Palffy, Miljenko Pandzic,
Felix Tobler: Ausgewdhite Do-
kumente zur Migration der Bur-
genlindischen Kroaten im 6.
Jahrhundert / Odabrani dokumen-
ti o seobi Gradiséanskih Hrvata u
16. stolje¢u. Eisenstadt / Zeljezno,
1999. 336 p.
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novih generacija povjesnicara te otva-
ranju granica nakon promjene rezima
1989/1990. Takav trend jasno se vidi u
¢injenici da su madarski povjesnicari
sada ve¢ redovni ¢lanovi uredniStava
hrvatskih ¢asopisa, kao i obrnuto u ma-
darskim ¢asopisima. Primjerice ja sam
¢lan urednistava nekoliko ¢asopisa: Po-
dravina: Casopis za multidisciplinarna
istrazivanja, Radovi Zavoda za hrvatsku
povijest Filozofskog fakulteta Sveucilista
u Zagrebu i Zbornik Odsjeka za povije-
sne znanosti Zavoda za povijesne i drus-
tvene znanosti HAZU.

6. Iako se ¢ini prirodnim za ocekiva-
ti da ¢e izmedu hrvatske i madarske
historiografije ~postojati mnostvo
znanstvenih projekata nazalost, kao
$to vidimo, to bas i nije slucaj. Mno-
gobrojna historijska pitanja - poput
primjerice srednjovjekovne pripad-
nosti Slavonije ili poloZaja odredenih
plemickih obitelji - jo$ uvijek imaju
dvije paralelne interpretacije, odno-
sno hrvatsku i madarsku. Iako bi ta-
kvi projekti ujedno rijesili problem
medusobnog nepoznavanja jezika
jer bi svaka strana mogla ponuditi
svoj doprinos, njih je i dalje relativ-
no malo. Sto mislite, zasto je situacija
takva - jesu li odredeni povijesni an-
tagonizmi i dalje prisutni ili postoje
druge prepreke?

Nazalost broj zajednic¢kih projekata do-
ista je zanemariv za $to postoji nekoliko
razloga. Prvo, jezi¢ne razlike koje smo
ve¢ spominjali; drugo, ¢injenica da se
zajednic¢ke hrvatsko-madarske istra-
zivacke teme ne ¢ine dovoljno vazne
za ERC (Europsko istrazivacko vijece)
projekte; i konac¢no, uloga MjeSovitog
odbora za suradnju madarskih i hr-
vatskih povjesni¢ara izmedu akademi-
ja znacajno se smanjila, budu¢i da je
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used as a lingua franca, but we should
know each other’s writings more thor-
oughly. In general, however, the situa-
tion is much better than it was 30-40
years ago, mainly due to the coopera-
tion of the new generations and the
opening of the borders after the change
of regime in 1989/90. This is clearly re-
flected by the fact that Hungarian his-
torians are already regular members in
the editorial boards of Croatian jour-
nals, and conversely. I am, for example,
a member of the editorial boards of Po-
dravina: Casopis za multidisciplinarna
istrazivanja, Radovi Zavoda za hrvstaku
povijest Filozofskog fakulteta Sveucilista
u Zagrebu and Zbornik Odsjeka za po-
vijesne znanosti Zavoda za povijesne i
drustvene znanosti HAZU.

6. Although it seems natural to expect
that there will be a multitude of sci-
entific projects between Croatian and
Hungarian historiography, unfortu-
nately, as we can see, this is not exactly
the case. Many historical issues - such
as the medieval affiliation of Slavonia
or the position of certain noble fami-
lies - still have two parallel interpre-
tations, Croatian and Hungarian. Al-
though such projects would also solve
the problem of mutual ignorance of
the language (because each side could
offer its contribution), there are still
relatively few of them. Why do you
think the situation is like this - are
certain historical antagonisms still
present or are there other obstacles?

Unfortunately, the number of joint
scientific projects is indeed negligi-
ble, which has several reasons. Firstly,
the language difficulties mentioned
above; secondly, the fact that the joint
Croatian-Hungarian research topics
do not seem important enough for an



Institut za povijest u Madarskoj 2019.
prestao biti dijelom Akademije. Rjese-
nje vidim u istrazivackim projektima
koje podupiru obje drzave, no to bi
zahtijevalo drzavnu potporu znanstve-
noj politici. Sto se tice razlika u pro-
fesionalnom videnju povijesti, one su
uglavnom vidljive na interpretacijama
historiografija 19. i 20. stoljeca (sli¢no
je 1 u slovacko-madarskom, odnosno
rumunjsko-madarskom odnosu). Po
pitanju srednjovjekovne i ranonovo-
vjekovne povijesti postoji znacajno
manje debata. Stovise, rekao bih da ¢ak
postoji znacajno poklapanje u interpre-
tacijama. Iako svakako ima prostora
za daljnji razvoj zajednickih projekata,
dosadasnje madarsko-hrvatske surad-
nje dozivjele su procvat unazad zadnjih
25 godina.

Da spomenem samo nekoliko primjera.
Hrvatski i madarski povjesnicari blisko
suiuspjesno suradivali zadnjih desetlje-
¢a, ostavljajudi po strani nacionalne ra-
zlike. Dovoljno je spomenuti zajednicki
istrazivacki projekt o obitelji Zrinski/
Zrinyi koji je rezultirao s njemackim,
hrvatskim i madarskim publikacijama®,
kao i dva zbornika radova proizasla iz
konferencija povodom dviju velikih
obljetnica zajednicke povijesti.* Ne-

? Usp. npr. Militia et Litterae. Die
beiden Nikolaus Zrinyi und Eu-
ropa. Ured. Wilhelm Kithlmann,
Gabor Tiiskés, Sdindor Bene. Tii-
bingen, 2009. 462 str. i Susreti dvi-
ju kultura: Obitelj Zrinski u hrvat-
skoj i madarskoj povijesti. Zbornik
radova. Ured. Sandor Bene, Zoran
Ladi¢, Gabor Hausner. Zagreb,
2012. 560 str.

* Usp. Hrvatsko-madarski  odno-
si 1102.-1918. Zbornik radova.
Glavni ured. Milan Kruhek. Ured.
Milan Kruhek, Géza Pilffy, Dinko
Soké&evié, Mirko Valenti¢, Din-
ko Zupan. Zagreb, 2004. 334 str;

ERC project; and finally, the role of the
Croatian-Hungarian Joint Committee
between academies has significantly
decreased, as the Institute of History
in Hungary ceased to be part of the
academy in 2019. I see the solution in
projects jointly supported by the two
countries, but this would in any case
necessitate the support of the high sci-
entific policy. As far as differences in
professional views are concerned, these
can be mainly observed in the interpre-
tation of the nineteenth and twentieth
centuries, similar to Slovak-Hungarian
or Romanian-Hungarian relations. In
terms of the Middle Ages and the ear-
ly modern time, there is significantly
less fierce debate. Moreover, there is
even substantial co-thinking. Although
there is still room for development
in the field of joint research projects,
Hungarian-Croatian professional col-
laboration has had one of its heydays in
the past quarter of a century.

To mention a few examples: Croatian
and Hungarian colleagues have worked
very closely and effectively together in
recent decades, putting aside nation-
al grievances. It is enough to think of
the joint research on the Zrinyi/Zrinski
family and the German, Croatian, and
Hungarian publications’, as well as the
proceedings of the two great anniversa-
ry conferences.! But let’s not forget last

3 See: Militia et Litterae. Die beiden
Nikolaus Zrinyi und Europa.
Ured. Wilhelm Kithlmann, Gabor
Tiiskés, Sandor Bene. Tiibingen,
2009. 462 p. and Susreti dviju kul-
tura: Obitelj Zrinski u hrvatskoj i
madarskoj povijesti. Zbornik ra-
dova. Ured. Sdndor Bene, Zoran
Ladi¢, Gabor Hausner. Zagreb,
2012. 562 p.

4 See:  Hrvatsko-madarski  odno-
si 1102.-1918. Zbornik radova.
Editor-in-chief Milan Kruhek.
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mojmo zaboraviti niti proslogodisnju
veoma uspjeSnu povijesnu i povijesno-
umjetnicku izlozbu o zajednickoj povi-
jesti u Zagrebu.” Kona¢no, razne publi-
kacije madarskih povjesnicara redovito
se pojavljuju u hrvatskim casopisima i
vice versa (usp. Dodatak 1).

Posebno sam ponosan $to je moja knji-
ga — koja se bavi povijes¢u Ugarske
u 16. i 17. stolje¢u - uz potporu izda-
vacke kuée Meridijani 2010. dozivjela i
hrvatski prijevod.® Sve navedeno bilo bi
gotovo nezamislivo prije 1989. Ipak tre-
ba istaknuti da budu¢im generacijama
povjesnicara predstoji obilje tema za
istraziti. Osim pisanja moderne i objek-
tivne povijesti Slavonije tu je i pitanje
plemickih obitelji - Draskovics/Dras-
kovi¢, Erdédy, Frangepan/Frankopan,
Keglevics/Keglevi¢ itd. - koje su imale
viestruke identitete. Nakon 800 godi-
na zajednicke povijesti suradnja povje-
snicara je neizbjezna. Suradnja postaje
nesto teza kada sagledavamo povijest
19. 1 20. stolje¢a, no i u tim periodima
trebalo bi ostaviti predrasude postra-
ni. Cini mi se da nije tek puka slu¢aj-
nost $to se osje¢cam jednako ugodno u
Zagrebu (gradu banova), Budimpesti
(Konigsstadt) i Be¢u (Kaiserstadt).

Prekretnice u suZivotu Hrvata i
Madara. Ustanove, drustvo, gospo-
darstvo i kultiira. Ured. Pl Fodor,
Dénes Sokcsevits. Budimpesta,
2015. 771 str.

> Usp. Ars et Virtus. Hrvatska-Ma-
darska: 800 godina zajednicke kul-
turne bastine. Ured. Marina Ba-
gari¢ et alii. Zagreb-Budimpesta,
2020. 398 str.

6 Usp. Povijest Madarske: Ugarska
na granici dvaju imperija (1526.-
1711.) Samobor, 2010. 295 str.
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year’s highly successful historical and
art historical exhibition of Croatia and
Hungary in Zagreb, either’ Further-
more, the publications of Hungarian
historians keep appearing in Croatian
journals, and vice versa (see my exam-
ples in Appendix 1).

I am particularly proud that my own
book written on the sixteenth- and sev-
enteenth-century history of Hungary
was brought out by the famous publish-
ing house called Meridijani in 2010.°
All this would have been almost un-
thinkable before 1989. However, there
is still, of course, much left to be done
by the future generations. In addition to
writing up a modern and objective his-
tory of Slavonia, I am thinking primar-
ily of the processing of the past of fam-
ilies (Draskovics/Draskovi¢, Erdddy,
Frangepan/Frankopan, Keglevics/Keg-
levi¢, etc.) with multiple identities. Af-
ter 800 years of common history, we
can but cooperate and take into account
each other’s research. This is evidently
more difficult when considering nine-
teenth- and twentieth-century history,
but here as well it would be worth put-
ting prejudices aside. It is perhaps no
coincidence that I feel equally good in
Zagreb (the city of the bans), Budapest

Edit. Milan Kruhek, Géza Palfty,
Dinko Sokeevi¢, Mirko Valentié,
Dinko Zupan. Zagreb, 2004. 334
p.; Prekretnice u suZivotu Hrvata
i Madara. Ustanove, drustvo, gos-
podarstvo i kultira. Ed. Pél Fodor,
Dénes Sokcsevits. Budapest, 2015.
771 p.

5 See: Ars et Virtus. Hrvat-
ska-Madarska: 800 godina zajed-
nicke kulturne bastine. Edit. Mari-
na Bagaric et alii. Zagreb-Budim-
pest, 2020. 398 p.

¢ See: Povijest Madarske: Ugarska
na granici dvaju imperija [1526-
1711.] Samobor, 2010. 295 p.



7. Kako biste ocijenili historiografski
pristup istrazivanju Vojne krajine u
Hrvatskoj i Madarskoj? Iako je situa-
cija danas svakako bolja, i dalje je rije¢
o podrudju istrazivanja koje sa sobom
vuce razli¢ite negativne prizvuke u
odredenim segmentima - prije svega
pitanje Vlaha, vlaskog doseljavanja,
vlagkih identiteta na hrvatskom po-
vijesnom prostoru i slicno. Kakva je
situacija u Madarskoj?

Vojna krajina (njem. Militirgrenze) -
ili njene prethodnice 16. i 17. stolje¢a
- tj. obrambeni pojas protiv Osman-
lija, tradicionalno je i vi$e od stolje¢a
bila sredi$nja tema obje drzave. To je
dakako  razumljivo,
s obzirom na to da je
osmanska ekspanzija
iz temelja utjecala na
sudbinu  Hrvatske i
Ugarske, zbog cega je
ujedno ova svestra-
na tema gotovo ne-
presu$na. Istaknuo bih
nekoliko  znacajnih
povjesnicara zadnjih
desetlje¢a koji su se
bavili ovom temom
- Alexander Buczyn-
ski, Milan Kruhek,
Fedor Moacanin,
Dragutin ~ Pavlicevi¢,
Hrvoje Petric,
Natasa  Stefan-
ec i drugi iz Hr-
vatske, te Zoltan
Péter Bagi, Istvdn
Czigény, Gyorgy
Domokos, Jozsef Kelenik, Istvan
Kenyeres i Imre Szantd, kao i moja
djela, iz Madarske (usp. Dodatak 2).
Posebno sam ponosan §to sam imao
priliku sudjelovati u pregledavanju i
iskapanju utvrde Bajcsavar/Weitscha-
war (Slika 4), koja je podignuta uz

Fig. 4. Géza Padlffy in the archaeological
excavation of the Fortress of Bajcsavar.

(the Konigsstadt), and Vienna (the Kai-
serstadt).

7. How would you rate the historio-
graphical approach to the research of
the Military Frontier in Croatia and
Hungary? Although the situation is
certainly better today, it is still an area
of research that carries with it various
negative connotations in certain seg-
ments - primarily the issue of Vlachs,
Vlach immigration, Vlach identities
in the Croatian historical area, etc.
What is the situation in Hungary?

The Military Frontier (Croatian Vo-
jna krajina) or its
sixteenth- and sev-
enteenth-century pre-
decessor, the border
defence system against
the Ottomans, has
traditionally been a
central topic in both
countries for over a
century. This is com-
pletely  understand-
able, as the Ottoman
expansion fundamen-
tally determined the
fate of both Croatia
and Hungary, so this
multifaceted research

topic is almost in-

Slika 4. Géza Pdlffy tijekom arheoloskih iska- o }austible.  The
panja utvrde Bajcsavar. )

latest  significant
achievements in-
clude but are not
limited to the
volumes written in the past decades by
Alexander Buczynski, Milan Kruhek,
Fedor Moacanin, Dragutin Pavlicevi¢,
Hrvoje Petri¢, Natasa Stefanec, and oth-
ers from Croatia, as well as the writings
of Zoltan Péter Bagi, Istvan Czigany,
Gyorgy Domokos, Jozsef Kelenik, Ist-
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pomo¢ Stajerskih staleza u istoénom
dijelu  Medimurja, tada u Zzupaniji
Zala.” Rije¢ je dakako o zajednickoj
austrijsko-ugarsko-hrvatskoj povijesnoj
temi, buduci da je prvi zapovjednik ove
utvrde bio Juraj Zrinski (biografiju na
hrvatskom 2001. izdala Natasa Stefan-
ec®), aidobar dio vojnika u utvrdi - us-
prkos ¢injenici da je podignuta na ugar-
skoj zemlji uz pomo¢ Stajerske - ¢inili
su Hrvati.

Iznimno mi je drago da je nekoliko stu-
denata nastavilo u svojim disertacijama
i publikacijama moja istrazivanja u po-
drudju vojne povijesti. Andras Oross iz
Budimpeste, trenutni madarski arhiv-
ski delegat u Becu, istrazio je transfor-
maciju vojnih poslova i grani¢ne obra-
ne u Ugarskoj na kraju 17. st.” Ferenc
Végh iz Pécsa posvetio je cijele sveske
povijesti grani¢nih utvrda Keszthelyja i
Zalaegerszega, a njegova recentna istra-
zivanja obrambenog sustava Medimur-
ja doista su fascinantna. Smatram da
bi ova recentna habilitacija trebala biti
prevedena na hrvatski jezik, budu¢i da
je tema kojom se bavi od fundamental-
nog znacaja i za hrvatsku historiografi-

Usp. Gyongyi Kovdcs, Géza Palfty,
Laszl6 Vandor, Archdiologische
und schriftliche Quellen im Ver-
gleich: Neuere Ergebnisse der Er-
forschung der Grenzburg Weitsc-
hawar (Bajcsavdr) (1578-1600).
U: Archaeoldgiai Ertesits, 125.
(1998-2000) [2002] str. 85-119

8 Usp. Natasa Stefanec, Heretik Nje-
gova Velicanstva: povijest o Jurju
IV. Zrinskom i njegovu rodu. Za-
greb, 2001. 316 str.

Usp. Andras Oross, A Magyar
Kirdlysag torokellenes hatdrvédel-
mi rendszerének felszdmoldsa és
dtszervezése [Likvidacija i reorga-
nizacija sustava granicne obrane
protiv. Osmanlija u Madarskoj].
Budimpesta, 2013. 356 str.
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van Kenyeres, and Imre Szantd, and
my books from Hungary (cf. Appendix
2). Finally, I am especially proud that I
also had the opportunity to take part
in the investigation and archaeological
excavation of the Fortress of Bajcsavar/
Weitschawar (Fig. 4), built with Styri-
an help in the foreground of Murakéoz/
Medimurje in Zala County’ This is
also a joint Austrian, Hungarian and,
of course, Croatian topic, as the first
leader of the border fortress was called
Gyorgy Zrinyi/Juraj Zrinski (whose
Croatian biography was published by
Natasa Stefanec in 20018), and a consid-
erable part of the soldiers of the castle
comprised Croats, although the strong-
hold was built on Hungarian land, with
Styrian support.

It is a great pleasure for me that several
of my students have continued my re-
search in the field of military history in
their doctoral dissertations and mono-
graphs. Andras Oross from Budapest,
the current Hungarian archival delegate
to Vienna, explored the transformation
of the military affairs and border de-
fence in Hungary at the end of the sev-
enteenth century.’ Ferenc Végh from

See: Gyongyi Kovacs, Géza Palffy,
Laszlo Vandor: Archdologische
und schriftliche Quellen im Ver-
gleich: Neuere Ergebnisse der Er-
forschung der Grenzburg Weitscha-
war  (Bajcsavdr)  [1578-1600].
In: Archaeoldgiai Ertesits, 125.
(1998-2000) [2002] pp. 85-119

8 See: Natasa Stefanec, Heretik
Njegova Velicanstva: povijest o
Jurju IV. Zrinskom i njegovu rodu.
Zagreb, 2001. 316 p.

See: Andrds Oross, A Magyar
Kirdlysagtorokellenes hatdrvédelmi
rendszerének felszamoldsa és dtszer-
vezése [Liquidation and Reorgani-
zation of the Border Defence Sys-
tem against the Ottomans in Hun-
gary]. Budapest, 2013. 356 p.).



ju.l()

S druge strane, o Vlasima nema puno
istrazivanja u madarskoj historiografi-
ji vojne povijesti, budu¢i da Vlasi nisu
prisutni u pojasu grani¢nih utvrda sje-
verno od Drave. Ipak, vazno je istaknuti
da su se - jednako kao i Srbi - naselili
u znacajnim brojkama u ugarske terito-
rije pod osmanskom vlas$c¢u te da su bili
prisutni ¢ak i u jugoisto¢noj Transda-
nubiji, $to je u konacnici dovelo do veli-
kih promjena na etnic¢koj karti Ugarske.
Istovremeno intenzivna militarizacija
pogranicja i zaleda Vojne krajine tije-
kom 17. st. te ukljucivanje velikog broja
populacije u obranu od Osmanlija nije
isklju¢ivo fenomen Hrvatske, Slavonije
ili Medimurja.

HUNGARY
BETWEEN
TWO EMPIRES

1526-1711

GEZA PALFFY

S|

Slika/Fig. 5. Géza Palffy, Hungary
between Two Empires 1526-1711
(Bloomington, 2021).

Usp. Ferenc Végh, Zrinyiek a
hatdrok védelmében. A murakozi
uradalom hadszervezete a kora 1ij-
korban [Zrinski u obrani granice.
Vojna organizacija Medimurja u
ranome novom vijeku]. Pécs, 2020.
210 str.

Pécs dedicated entire volumes to the
history of the border castles of Keszt-
hely and Zalaegerszeg, but his recent
investigations on the defence system of
Murakéz/Medimurje are also truly re-
markable. I am positive that his habili-
tation dissertation written on this topic
last year is worth being translated into
Croatian, because this is of fundamen-
tal importance for Croatian historiog-
raphy, as well."

In Vlach research, on the other hand,
Hungarian military historiography is
not directly concerned, as the Vlachs
did not take part in the border defence
north of the Drava. However, it is im-
portant to note that, like the Serbs, they
settled in quite significant numbers in
the Hungarian territories occupied by
the Ottomans, and they were present
even in South-Eastern Transdanubia,
which played a fundamental role in re-
drawing the ethnic map of historic Hun-
gary. At the same time, the intense mil-
itarization of the defence system along
the border and its hinterland in the
seventeenth century and the involve-
ment of large masses of population in
the defence against the Ottomans were
not unique to the Croatian and Slavoni-
an territories or Murakéz/Medimurje.
It was rather a national phenomenon.
This question is so important that in
my monograph recently published by
Indiana University Press in the United
States, a separate chapter is dedicated
to it (Militarization and Self-Adminis-
tration: Changes in Society) when pre-

See: Ferenc Végh, Zrinyiek a
hatdrok védelmében. A murakozi
uradalom hadszervezete a kora
tijkorban [The Zrinyis Defending
the Borders. The Military Orga-
nization of the Murakoz Estate in
the Early Modern Age]. Pécs, 2020.
210 p.
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Rije¢ je zapravo o fundamentalnom fe-
nomenu koji je toliko vazan da sam u
svojoj najrecentnijoj monografiji po-
svetio jedno cijelo poglavlje (Militari-
zacija i samoupravljanje: promjene u
drustvu) temi znacajnih socijalnih pro-
mjena 17. st."! (Slika 5).

Iako istrazivanje vojnika-seljaka, haj-
duka i drugih elemenata vojske na
grani¢nom prostoru (koji se protezao
od Jadrana do Transilvanije stotinama
kilometara) ima duboku tradiciju u Hr-
vatskoj i Madarskoj, pa ¢ak i Austriji'?,
rije¢ je o temi o kojoj bi se mogle napi-
sati nebrojene nove studije.

8. Mozete li izdvojiti nekoliko povije-
snih pretpostavki koje su aktualne u
$iroj madarskoj javnosti - kao $to je
u hrvatskom slucaju primjerice prica
da je ,,Zrinsko-frankopanska urota“
bila borba za samostalnu Hrvatsku
- a koje Vas posebno smetaju? Kako
se kao znanstvenik boriti protiv ,,po-
vijesnih zabluda“ koje daju potpuno
iskrivljenu sliku proslosti?

U slu¢aju madarske i hrvatske povijesne
svijesti u javnosti — ukljucujudi i stu-
dente - vidljivo je da se tesko prihvaca
kako u kontekstu ranoga novog vijeka
nije dobro razmisljati u okvirima naci-
onalnih drZava i nacionalnih narativa,
¢ak i ako dana$nja ideja nacija ima ra-
nomoderne korijene. U 16.117. stoljecu

u Usp. Géza Pilfty, Hungary between
Two Empires 1526-1711. Bloo-
mington, 2021. xxxiv + 284 str.,
poglavlje II/5, str. 167-175.
Dovoljno je spomenuti monogra-
fiju Karla Kasera koja je prevede-
na i na hrvatski: Slobodan seljak i
vojnik. Povojacenje agrarnog drus-
tva u Hrvatsko-slavonskoj Vojnoj
krajini (1535-1881). Zagreb, 1997.
272 + 256 str.
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senting the major social changes of the
seventeenth century (Fig. 5)."

Although the research of soldier peas-
ants, hajduks, and other military ele-
ments has a strong tradition in Croatia
and Hungary, and even in Austria'?,
countless more case studies could be
written about this topic in connection
with the border protection stretching
over hundreds of kilometres from the
Adriatic Sea to Transylvania.

8. Can you single out a few histori-
cal assumptions that are current in
the wider Hungarian public - such
as in the Croatian case, for example,
the story that the “Zrinsko-Franko-
panska urota” was a struggle for an
independent Croatia - that partic-
ularly bother you? How do you, as a
scientist, fight against “historical mis-
conceptions” that give a completely
distorted picture of the past?

In my view, for both Hungarian and
Croatian historical public conscious-
ness, including university students, the
hardest thing to accept is that in the
context of the early modern age, it is not
fortunate to think within the frames of
nation-states and national narratives,

" See: Géza Pélffy, Hungary between
Two Empires 1526-1711. Bloom-
ington, 2021. xxxiv + 284 p., chap-
ter II/5, pp. 167-175.

It is enough to mention the Ger-
man monograph by Karl Kaser
also published in Croatian: Freier
Bauer und Soldat. Die Militari-
sierung der agrarischen Gesellschaft
an der kroatisch-slawonischen Mil-
itdrgrenze [1535-1881]. Wien,
1997. 688 p., and Slobodan seljak
i vojnik. Povojalenje agrarnog
drustva u Hrvatsko-slavonskoj Vo-
jnoj krajini [1535-1881]. Zagreb,
1997.272 + 256 p.



jo$ uvijek ne postoje nacionalne drzave,
tako da je projiciranje tog koncepta u
proslost anakronizam. Transnacionalni
pristup mnogo je zahvalniji, pogotovo
s obzirom na to da je Europa u ranome
novom vijeku jo$ uvijek ve¢inski satka-
na od dinastickih drzava. Kraljevstvo
Ugarske i Hrvatske, u uniji od 1102,
pripadalo je jednoj takvoj drzavi - sred-
njoeuropskoj Habsburskoj Monarhiji -
gotovo 400 godina (pocevsi od 1526.
do 1918.). Zajedno su se borili protiv
Osmanskog Carstva, prave supersile ili
svjetskog carstva — viSe od dva stoljeca.
Stoga je nerazumno govoriti o madar-
skoj nacionalnoj nezavisnosti ili nacio-
nalnoj vojsci u ovome periodu iz danas-
nje perspektive iako je madarska histo-
riografija od sredine 19. stolje¢a nadalje
Cesto tako gledala na rani novi vijek
- primjerice u slu¢aju Nikole Zrinskog
Cakovetkog u 17. stolje¢u. Dakako, isto
se onda moze primijeniti i na slucaj tzv.
Zrinsko-frankopanske urote, koja nije
bila rat za hrvatsku nezavisnost. Jedna-
ko tako niti ustanak Istvana Bocskaija
(1604.-1606.) ili pak pohodi transilva-
nijskih prin¢eva protiv Habsburgovca u
Ugarskoj tijekom 1620-ih i 40-ih, nisu
bili ratovi za madarsku nezavisnost.
Transformacija takvih interpretacija i
stajaliSta veoma je zahtjeva, pogotovo
jer su takva shvacanja jo§ i u vrijeme
moje mature 1989. zauzimala retke
udzbenika povijesti. Ve¢ sam bio istra-
ziva¢ kada sam, usred susreta s ovim
mitovima i predrasudama, poceo shva-
¢ati fundamentalnost problema.

Stoga je u kontekstu Ugarske i Hrvatske
tijekom ranoga novog vijeka klju¢no
razmisljati unutar okvira Habsburske
Monarhije. Zarki sam zagovaratelj ta-
kvog pristupa te sam ga prezentirao ve¢
u svojoj prvoj monografiji koja se bavila
16. stoljecem, objavljenoj 2009. u SAD-

even if the modern ideas of nations
certainly have early modern origins.
In the sixteenth and seventeenth cen-
turies, there were still no nation-states
at all, so the projection of this concept
back to the past is an anachronism. A
transnational approach is much more
justifiable, as Europe was still largely
made up of dynastic states at that time.
The Kingdom of Hungary and Croatia,
forming a union since 1102, belonged
to such a power, the Central European
Habsburg Monarchy, for nearly four
hundred years beginning with 1526.
They fought against the Ottoman Em-
pire, really a superpower or world em-
pire, for more than two centuries. It is,
therefore, unreasonable to talk about
Hungarian national independence or a
Hungarian national army in this period,
even if Hungarian historiography fre-
quently did so from the mid-nineteenth
century onwards - from a contem-
porary point of view - in connection
with the seventeenth-century Miklds
Zrinyi/Nikola Zrinski Cakovecki, for
example. Accordingly, of course, the
Zrinsko-frankopanska urota was not a
Croatian war of independence. Like-
wise, the uprising of Istvan Bocskai in
the early seventeenth century and the
campaigns of the Transylvanian princ-
es against the Habsburgs in Hungary in
1620s and 1640s were not those, either.
The transformation of this attitude is so
difficult because even at the time of my
matriculation in 1989, this concept was
still taught in Hungary. I was already a
researcher when I realized this funda-
mental problem and was faced these
myths and prejudices.

In terms of the early modern history of
the Kingdom of Hungary and Croatia,
it is, therefore, imperative to think in
the framework of the Habsburg Mon-
archy. I am a fervent “champion” of this

509

Affivd vz20) foiq ynm mataiaguy wy / waldffipd wozaony foid s nlasagug



Razgovori

Pro Tempore 16

u.”’ Pitanjem sam se nastavio baviti i na
slu¢aju 17. stolje¢a u jednom ¢lanku, do
sad objavljenom na pet jezika (njemac-
ki, francuski, talijanski, ruski i madar-
ski, usp. Dodatak 2)."* Spomenuti rad ne
prezentira 17. stoljece kao eru ratova za
madarsku nezavisnost, ve¢ unutar okvi-
ra povezanosti Habsburske Monarhije
i Ugarskog Kraljevstva, kao i odnosa
bec¢kog dvora s ugarskom elitom - rije¢
je o cijelom nizu raskida i kompromisa
(1608., 1622., 1646/47.,1681.,1711/12.,
1790. 1 1867.) koji su potrajali do suvre-
menog doba. S tim na umu, umjesto da
Ugarsku vidimo kao ,,zanemarenu ha-
bsbursku koloniju, mozemo ju s pra-
vom smatrati srednjoeuropskim pred-
zidem, ali i svojevrsnom ,,Zitnicom™ 16.
i 17. stoljeca te, u jednom periodu, ¢ak
i znacajnim izvorom prihoda. Naime,
tijekom spomenutog perioda proizvod-
nja bakra u rudnicima uzduz rijeke Ga-
ram (slov. Hron) bila je znacajna ¢akiu
europskim razmjerima, a potraznja za
bakrom iskopanim u Besztercebanyaju
(njem. Neusohl, danas Banska Bystrica
u Slovackoj) bila je visoka ¢ak i u nje-
mackim i §panjolskim krajevima.

U hrvatskom slucaju ovo je pitanje jos
kompleksnije. Prvaci hrvatske politic-
ke elite, kao $to su Zrinski, Draskovi-
¢i ili Erdédyji, djelovali su jednako na
politi¢koj pozornici Hrvatske koliko i
Ugarske, pa ¢ak i Habsburske Monarhi-
je u cjelini. To¢nije, bili su uklju¢eni u
politicka zbivanja u Zagrebu i Varazdi-

B Usp. Géza Pélffy, The Kingdom of
Hungary and the Habsburg Mo-
narchy in the Sixteenth Century.
New York, 2009. xviii + 410 str.
Vidi najopsirniju njemacku ver-
ziju: Géza Pélffy, Jahrhundert von
Trennungen und Ausgleichen. Die
Geschichte des Konigreichs Ungarn
im 17. Jahrhundert in einem neu-
en Licht. U: Historisches Jahrbuch,
137.(2017) str. 248-267.

510

approach as it is already attested by my
first monograph on the sixteenth cen-
tury published in the United States in
2009.” Regarding the seventeenth cen-
tury, I undertook a similar task in my
synthesizing study published in five
languages (German, French, Italian,
Russian, and Hungarian, cf. Appendix
2) so far."* This paper no longer pres-
ents this era as wars of independence,
but in the framework of connections
between the Habsburg Monarchy and
the Kingdom of Hungary, as well as
between the court in Vienna and the
Hungarian elite, which were a series of
ruptures and compromises (in 1608,
1622, 1646/47, 1681, 1711/12, 1790,
and 1867) lasting until the modern era.
Against this background, instead of
a “neglected Habsburg colony”, Hun-
gary can be rightly regarded as the
sixteenth- and seventeenth-century
bulwark and larder of Central Europe,
and, for some time, even its important
source of income. During the same pe-
riod, the significant copper production
of the mines along the Garam River
continued to stand out by European
standards, and the demand for cop-
per mined in Besztercebanya (German
Neusohl, today Banskd Bystrica, Slo-
vakia) was high even in German and
Spanish territories.

From the Croatian point of view, the
question is even more complex. The
leaders of the Croatian political elite,

B See: Géza Pélffy, The Kingdom of

Hungary and the Habsburg Mon-
archy in the Sixteenth Century.
New York, 2009. xviii + 410 p.
See the most extensive German
version: Géza Pilfty, Jahrhundert
von Trennungen und Ausgleichen.
Die Geschichte des Konigreichs Un-
garn im 17. Jahrhundert in einem
neuen Licht. In: Historisches Jahr-
buch, 137. [2017] pp. 248-267



nu, sabore u Pozsonyju/Pozunu (njem.
Pressburg, danas Bratislava u Slovac-
koj) i Sopronu (njem. Odenburg), kao
i u zbivanja na habsbur$kom imperi-
jalnom dvoru u Becu. Istovremeno su
morali odrzavati veze s vladaju¢im ti-
jelima u Grazu (. tijelima Unutarnje
Austrije), posebno s Dvorskim ratnim
vije¢em (njem. Innerdsterreichischer
Hofkriegsrat), budu¢i da su Hrvatska i
Slavonska vojna krajina bile upravljane
iz Graza od 1578. do ranog 18. stoljeca.
Sve navedeno znacilo je da su ugarski i
hrvatski politicari (velikasi i ostali ple-
mi¢i) imali mnogo kompleksniji sustav
lojalnosti i identiteta nego li to imaju
njihovi suvremeni nasljednici, a da i
ne spominjemo njihovu raznolikost
znanja jezika. Primjerice, hrvatski ban
Nikola Zrinski Cakovecki odli¢no je
poznavao latinski (sluzbeni jezik Ugar-
ske), njemacki (jezik sporazumijevanja
Monarhije), a uz madarski i hrvatski -
svoja dva materinja jezika — pricao je i
talijanski te ¢ak i ne$to malo turskoga.
Raznolikost u lojalnostima, identite-
tima i znanju jezika nije bila rijetkost
medu nadnacionalnom aristokracijom
Ugarske i Hrvatske. Ako Zelimo upo-
znati njihov svijet, okolnosti i moguc-
nosti moramo pratiti njihove korake
$to je dakako veliki izazov. Nacionalno
romantiziranje u tome nije od pomod¢i.
Ipak, treba istaknuti kako to ne znadli
da ne bismo trebali biti predani patrioti
— bilo u Zagrebu ili Budimpesti. Odba-
civanje nacionalnog romantiziranja ne
znacdi i odbacivanje patriotizma.

Vaino je da zajednic¢ku ugarsku, hr-
vatsku, austrijsku, pa ¢ak — moram do-
dati - i slovac¢ku i rumunjsku povijest
ne prisvaja niti jedna nacija niti histo-
riografija. Zajedni¢ka ugarsko-hrvat-
ska drzava, koja je pokrivala veliki dio
Karpatskog bazena, bila je viSestoljetna
multietni¢ka i multikulturalna drzavna

such as the Zrinyis, the Draskovicses/
Draskovi¢s and the Erd6dys, had a part
to act equally on the political stages of
the Kingdom of Croatia and the King-
dom of Hungary, and even on that of
the Habsburg Monarchy. That is, they
were engaged in politics in Zagreb and
Varazdin, in the diets of Pozsony (Ger-
man Pressburg, today Bratislava, Slo-
vakia) or Sopron (German Odenburg),
as well as in the Habsburg court in Vi-
enna. At the same time, they needed to
have the right connections in the gov-
ernmental bodies of Graz, especially
the Inner Austrian War Council (Ger-
man Innerdsterreichischer Hofkriegs-
rat), since the Croatian and Slavonian
Border Fortress Captaincies General
were centrally managed from there
between 1578 and the early eighteenth
century. All this means that a contem-
porary Hungarian or Croatian politi-
cian had a much more complex system
of loyalties and identities than their
modern successors, not to mention
their diverse language skills. The Cro-
atian Ban Miklés Zrinyi/Nikola Zrinski
Cakovecki, for example, had an excel-
lent command of Latin (the official lan-
guage of Hungary), German (the me-
diating language of the monarchy) in
addition to his Hungarian and Croatian
mother tongues, and he also spoke Ital-
ian and even some Turkish. At the same
time, this diversity in terms of loyalty,
identity, and the languages spoken was
not rare among the supranational Hun-
garian-Croatian aristocrats. If we try to
get to know their world, situation, and
opportunities, we must follow in their
footsteps, which is certainly a huge
challenge. National romance does not
help much in it. Nevertheless, I would
like to stress that this does not mean
that we should not be committed pa-
triots, either in Zagreb or in Budapest.
The two do not exclude each other.
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tvorevina. Posljedi¢no tome istraziva-
nje njene proslosti takoder je zajednic-
ki poduhvat. Dopustite mi da re¢eno
egzemplificiram na jednom reprezen-
tativnom primjeru. Prije otprilike 15
godina otkrio sam pismo pozivnice na
zajednic¢ki Hrvatsko-slavonski sabor iz
1558, tijela koje je prethodilo danas-
njem Hrvatskom saboru. Pozivnicu
sam otkrio ne u Zagrebu ili Budim-
pesti, ¢ak niti u Becu, ve¢ u arhivima
obitelji Erd6dy koji se ¢uvaju u Slovac-
kom nacionalnom arhivu u Bratisla-
vi. S obzirom na vaznost spomenutog
dokumenta odlu¢io sam ga objaviti na
hrvatskom, ¢ime je ujedno postao i di-
jelom recentne povijesti hrvatskog par-
lamenta."

9. Iz Vaseg opusa istrazivanja vidlji-
vo je da se bavite Sirokim spektrom
tema - od politicke povijesti, preko
primjerice povijesti obic¢ajnog prava
Krajine, pa sve do najrecentnijih ra-
zli¢itih pitanja simbolizma vlasti (ra-
zvoj hrvatske zastave, trenutno povi-
jest Krune sv. Stjepana) itd. Nazalost
trend specijalizacije istrazivaca za sve
uza podrucja. Smatrate li da je takav
pristup dobar ili ne? Kako uspijevate
popratiti relevantnu literaturu toli-
kog spektra tema, jo$ k tome na neko-
liko svjetskih jezika?

Doista, u usporedbi s ve¢inom svojih
kolega, istrazujem prili¢no $irok raspon
tema, ¢ak i unutar podrucdja ranonovo-

10 Usp. Géza Pilfty, Jedan od temelj-
nih izvora hrvatske povijesti: Po-
zivnica zajednickog hrvatsko-sla-
vonskog sabora iz 1558. godine. U:
Zbornik Odsjeka za povijesne zna-
nosti Zavoda za povijesne i drus-
tvene znanosti HAZU, 23. (2005)
str. 47-61.
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However, it is important that the com-
mon Hungarian, Croatian, and Aus-
trian, and even - I must add - Slovak
and Romanian history would not be ap-
propriated by any nation or historiog-
raphy. The common Hungarian-Croa-
tian state, covering a large part of the
Carpathian Basin, was a multi-ethnic
and multi-cultural state formation for
centuries. Consequently, its research is
also a joint task. Let me highlight this
with another representative example.
A decade and a half ago, I discovered
a letter of invitation to the Joint Croa-
tian-Slavonian Diet of 1558, the fore-
runner of today’s Croatian Parliament
(the Sabor), not in Zagreb or Budapest,
or even Vienna, but in the archives of
the Erdédy family preserved in the Slo-
vak National Archives, in Bratislava.
Due to its importance, I also published
it in Croatian, so it became part of the
latest Croatian parliamentary history,
as well.”

9. From your opus of research it is ev-
ident that you deal with a wide range
of topics - from political history,
through for example the history of the
military jurisdiction, to the most re-
cent issues of the symbolism of pow-
er (development of the Croatian flag,
currently the history of the Crown of
St. Stephen), etc. Unfortunately, today
in historiography there is an increas-
ingly visible trend of specialization of
researchers in ever narrower areas.
Do you think such an approach is

5 See: Géza Palfty, Jedan od temeljnih
izvora hrvatske povijesti: Pozivnica
zajednickog  hrvatsko-slavonskog
sabora iz 1558. godine. In: Zbornik
Odsjeka za povijesne znanosti
Zavoda za povijesne i drustvene
znanosti HAZU, 23. [2005] pp.
47-61.



vjekovne povijesti. Postoji nekoliko ra-
zloga zasto sam od svoje izvorne teme
- grani¢ne obrane u Ugarskoj i Hrvat-
skoj protiv Osmanlija - dosao do pro-
ucavanja povijesti Krune sv. Stjepana
i ugarske krunidbe Habsburgovaca. S
jedne strane, otvorena sam li¢nost koja
jednako voli raditi sa stranim kolega-
ma i u interdisciplinarnim projektima.
Dobar primjer spomenutog je istrazi-
vanje hrvatske migracije u 16. stolje¢u,
$to je ukljucivalo stvaranje mojih prvih
hrvatskih znanstvenih kontakata, ar-
hivsko istrazivanje i redovito stjecanje
novije hrvatske literature jer, naza-
lost, ponekad ¢ak i najvaznije hrvatske
historiografske monografije ne dolaze
u Nacionalnu knjiznicu Széchényi u
Budimpesti, kao $to i u Zagrebu nedo-
staju neki osnovni madarski noviteti.
To je definitivno nesto $to bi se treba-
lo promijeniti u buduénosti! Medutim,
to zahtijeva vecu otvorenost i suradnju
znanstvene i kulturne politike obiju ze-
malja. Istodobno moram samokriticki
dodati da, nazalost, to nije prijemcivo
niti svim kolegama iz Madarske iz jezi¢-
nih i drugih razloga...

Za interdisciplinarnu suradnju dobar
je primjer istrazivanje nadgrobnih plo-
¢a iz 16. 1 17. stoljeca, koje se takoder
pretvorilo u jedan od mojih hobija. Za-
jedno sa Zuzanom Ludikovom, mojom
dragom slovackom povjesni¢arkom
umjetnosti iz Bratislave, i Arpadom
Mikém iz Budimpeste, objavili smo
nadgrobne spomenike iz crkava nekih
vec¢ih gradova povijesne Ugarske (Gydr,
Pozun/Bratislava, Ld&cse/Levoca, Sze-
peshely/Spisskd Kapitula, Turdcszent-
marton/Martin). Oni uklju¢uju i nad-
grobne spomenike nekolicine ¢lanova
obitelji Drasgkovi¢ i Erd6dy, $to znaci da
su relevantni i s hrvatske tocke gledista.
Stoga sam iz vojne povijesti lako mo-
gao dodi do istrazivanja odnosa izmedu

good or not? How do you manage to
follow the relevant literature of such a
range of topics (that is also in several
world languages)?

Indeed, compared to most of my col-
leagues, I research a fairly wide range
of topics, even within the field of ear-
ly modern history. There are several
reasons why I got from my original
topic, the border defence in Hunga-
ry and Croatia against the Ottomans,
to studying the history of the Holy
Crown and the Hungarian coronation
of the Habsburgs. On the one hand, I
am an open personality who equal-
ly likes working together with foreign
colleagues and in interdisciplinary
projects. A good example of the for-
mer is the aforementioned research of
the Croatian migration in the sixteenth
century, which involved making my
first Croatian scientific contacts, doing
archival research, and regular acquisi-
tion of recent Croatian literature, be-
cause, unfortunately, sometimes even
the most important Croatian histori-
cal monographs do not get to the Na-
tional Széchényi Library in Budapest,
just as some basic Hungarian novelties
are missing in Zagreb. This is definite-
ly something that should be changed
in the future! However, this requires
greater openness and cooperation on
the part of both countries scientific
and cultural policies. At the same time,
I have to add self-critically that, unfor-
tunately, not all colleagues in Hungary
are receptive to this for linguistic and
other reasons...

For interdisciplinary  cooperation,
on the other hand, a good example is
the research of tombstones from the
sixteenth and seventeenth centuries,
which also turned into one of my hob-
bies. Together with Zuzana Ludikova,
my dear Slovak art historian colleague
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vojne elite i aristokracije, kao i odnosa
ugarskih staleza i dvora u Becu.

U mladoj dobi od samo trideset godina
imao sam priliku sazeti povijest Ugar-
ske koja je u 16. stoljecu podijeljena na
tri dijela.’* Iz toga ne samo da sam na-
uc¢io mnogo, ve¢ sam prepoznao da uz
specijalisticke monografije postoji i po-
treba za sveobuhvatnim sazecima. Oba
pristupa imaju razli¢itu funkciju i zahti-
jevaju povjesnicare razlicitih dispozici-
ja 1 vjeStine pisanja, ali oba su klju¢na
za ponovnu procjenu odredenog povi-
jesnog razdoblja ili podteme. To je zato
$to studenti, a kamoli (op¢a) javnost,
rijetko ¢itaju specijalisticke monografi-
je, ali sazetci razli¢itih razdoblja uteme-
ljeni na monografijama s novim pristu-
pom mogu oblikovati stavove studenata
i nastavnika povijesti, pa ¢ak i povije-
sno znanje javnosti. Sto se mene tice,
jako mi se svidaju obje metode rada,
osnovno istraZivanje i pisanje sazeta-
ka. Naravno, velik je izazov za potonje
da prate viSejezi¢nu literaturu koja se
stalno povecava, ali kao §to mnogi moji
kolege znaju, ja sam strastveni kolekci-
onar knjiga. Cak sam na svom radnom
mjestu od najnovijih subvencija uspio
stvoriti veliku Bibliothecu Pdlffyanu -
kako moji kolege ljubazno nazivaju tu
kolekciju knjiga. Sastoji se od brojnih
svezaka na engleskom, njemackom,
$panjolskom, ¢eskom, slova¢kom i,
dakako, hrvatskom jeziku o povije-
sti ranonovovjekovne srednje Europe,
a mnogi svesci nisu dostupni nigdje
drugdje u Madarskoj.

Kona¢no, vazan aspekt Sirenja tema
istrazivanja jest da sam ja tip povjesni-
¢ara kojeg gotovo uvijek usmjeravaju

16 Usp. Géza Palfty, A tizenhatodik
szdzad torténete [Povijest Ugarske
u 16. stoljecu]. Budimpesta, 2000.
280 str.
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from Bratislava, and Arpdd Miké from
Budapest, we published funerary mon-
uments from the churchyards of some
major towns of historic Hungary (Gy®ér,
Bratislava, Lécse/Levoca, Szepeshely/
Spisska Kapitula, Turdcszentmarton/
Martin). These include the tombstones
of several members of the Draskovics/
Draskovi¢ and Erdédy families, which
means that they are also relevant from
a Croatian point of view. From military
history, therefore, I could easily get to
researching the relationship between
the military elite and aristocracy, as well
as that of the Hungarian estates and the
court in Vienna.

At the young age of only thirty, I had
the opportunity to summarize the his-
tory of Hungary that was divided into
three parts in the sixteenth century.'s
From this, I not only learnt a lot but also
recognized that, in addition to special-
ist monographs, there is also need for
comprehensive summaries. Each has a
different function and requires histo-
rians of different disposition and writ-
ing skills, but both are essential for the
reassessment of a certain historical era
or subtheme. This is because students
only rarely read specialist monographs,
let alone the general public, but the
summaries of different periods based
on monographs with a novel approach
can shape the attitudes of students and
history teachers or even the historical
knowledge of the public. As far as I am
concerned, I am really fond of both
working methods, basic research, and
summary writing. Of course, it is a big
challenge for the latter to follow the
ever-increasing multilingual literature,

16 See: Géza Pilfty, A tizenhatodik
szdzad torténete [The History of
Sixteenth-Century Hungary]. Bu-
dapest, 2000. 280 p.



izvori. Moja doktorska disertacija o voj-
noj jurisdikciji u 16. 1 17. stolje¢u, moje
knjige o vojnoj kartografiji, a djelomic-
no i moje istrazivanje hrvatsko-ugar-
skih odnosa, u osnovi su poceli otkri-
vanjem novih izvora (arhivskih doku-
menata i zemljovida grani¢nih utvrda,
itd.) od velike vaznosti. Plemicka diplo-
ma (lat. litterae armales) Ivana Budora
iz 1610., koje se ¢uva u Zagrebu, jedan
je od posebnih zajednickih izvora ma-
darske i hrvatske historiografije. Prema
na$im trenutnim saznanjima rijec je o
najranijem dokumentu koji sadrzi sje-
dinjeni grb Dalmacije, Hrvatske i Sla-
vonije."”

Sve navedeno vazno je i za moju zadnju
temu istraZivanja, proucavanje ugarske
krune i krunidbe Habsburgovaca. Pri-
je gotovo dva desetljeca, u Bayerisches
Staatsarchivu u Miinchenu, otkriven
je red sjedenja javne vecere 3. stude-
nog 1527. u Székesfehérvaru povodom
krunidbe kralja Ferdinanda I. Habsbur-
$kog (1526.-1564.). Iako sam tada oce-
kivao da se o tome ne bi mogla napisati
ni kratka monografija,'® nakon $to sam

7 Usp. Géza Pilffy, Plemicka obitelj
Budor iz Budrovca u razdoblju
od 15. do 18. stoljeca. U: Podravi-
na: Casopis za multidisciplinarna
istrazivanja, 2. (2003) broj 3, str.
5-75.; Niksa Stanci¢, Dubravka
Pei¢ Caldarovi¢, Prvi sjedinjeni
grb Kraljevstava Dalmacije, Hrvat-
ske i Slavonije iz 1610. godine. U:
Rad Hrvatske akademije znanosti
i umjetnosti. Razred za drustvene
znanosti, broj 516. (50.), (2013),
str. 71-93.

18 Usp. na madarskom: Géza Palfty,
Korondzdsi lakomdk a 15-17.
szdzadi ~ Magyarorszdgon. Az
ondlle  magyar kirdlyi  udvar
asztali ceremoniarendjének kora
tjkori tovdbbélésérdl és a politi-
kai elit hatalmi reprezentdciéjdrdl
[Krunidbeni domjenci u Ugarskoj

but as many colleagues of mine know,
I am a keen collector of books. I have
even managed to create a major Bib-
liotheca Pdlffyana at my place of work
from my latest grant, as my colleagues
kindly refer to it. It comprises numer-
ous volumes in English, German, Span-
ish, Czech, Slovak and, of course, Cro-
atian on the history of early modern
Central Europe that are not available
anywhere else in Hungary.

Finally, an important aspect of the in-
crease of the research topics is that I
am the sort of historian who is almost
always directed by the sources. My
doctoral dissertation on military jus-
tice in the sixteenth and seventeenth
centuries, my books on military car-
tography and partly even my research
of the Croatian-Hungarian relations
basically started with the discovery of
new sources (a document and a map
of the border fortresses) of key impor-
tance. Janos/Ivan Budor’s new coat-of-
arms letter (Latin litterae armales) from
1610, preserved in Zagreb, is one of the
special common sources of Hungarian
and Croatian historiography. Accord-
ing to our current knowledge, this is the
earliest document to contain the united
coat of arms of Dalmatia, Croatia, and
Slavonia."”

The statement above is also relevant for

7 See: Géza Palffy, Plemicka obitelj
Budor iz Budrovca u razdoblju od
15. do 18. stoljeca. In: Podravina:
Casopis za multidisciplinarna is-
trazivanja, 2. [2003] Nr. 3, pp.
5-75; Niks$a Stan¢i¢, Dubravka
Pei¢ Caldarovié, Prvi sjedinje-
ni grb Kraljevstava Dalmacije,
Hrvatske i Slavonije iz 1610. go-
dine. In: Rad Hrvatske akademije
znanosti i umjetnosti. Razred za
drustvene znanosti, Nr. 516. (50.),
(2013), pp. 71-93.
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temu istrazio u $irem kontekstu, prepo-
znao sam da krunidbe ugarskih kralje-
va i kraljica, kao ni suvremena povijest
Svete krune (lat. Sacra Corona), nisu
sustavno istrazivane. To je bilo zapa-
njujuce jer je to jedna od najvaznijih
svecanosti ugarsko-madarske povijesti
i najvrijednija povijesna relikvija Ma-
dara. Medutim, moj rad u arhivima
ubrzo je otkrio da uz Be¢, Budimpestu
i Bratislavu, arhivi Venecije, Rima, Spa—
njolske, Bruxellesa i drugih dijelova Eu-
rope sadrze mnostvo izvora vezanih uz
tu temu. Stovise, to je takoder zajedni¢-
ka tema, s obzirom na to da su ugarski
vladari u ranom novom vijeku ve¢inom
- osim Ivana Zapolje (1526.-1540.) -
pripadali ku¢i Habsburg, zbog cega je
i ve¢ina krunidbi odrzana u Pozunu/
Pressburgu, a od 1608. do 1784. u dvor-
cu u Pozunu (Bratislavskom dvorcu)
Sveta se kruna najcesée ¢uvala.

Bio je dar sudbine, na moje veliko za-
dovoljstvo, da je moj prijedlog opsez-
nog istrazivackog projekta za sustavno
istrazivanje ove tematike dobio potporu
u okviru tzv. Lendiilet/ Momentum pro-
grama financiranja Madarske akademi-
je znanosti u ljeto 2012. Kao rezultat

izmedu 15. i 17. stoljeca. O rano-
novovjekovnom  preZivljavanju
ceremonijalnog poretka stola sa-
mostalnog ugarskog kraljevskog
dvora i politickoj reprezentaciji
vladajuce elite]. U: Szdzadok, 138.
(2004) No. 5, str. 1005-1101.; Za
kra¢u njemacku verziju vidi: Géza
Palffy, Kronungsmdhler in Un-
garn im Spdtmittelalter und in der
Friihen Neuzeit. Weiterleben des
Tafelzeremoniells des selbstindigen
ungarischen Konigshofes und Ma-
chtreprisentation der ungarischen
politischen Elite. Teil 1-2. U: Mi-
tteilungen des Instituts fiir Osterre-
ichische Geschichtsforschung, 115.
(2007) Heft 1-2. str. 85-1111i 116
(2008) Heft 1-2. str. 60-91.
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my latest research topic, the study of the
Hungarian crown and the Habsburg
coronations. Nearly two decades ago,
the seating order of the public dinner
held on 3 November 1527 in Székes-
fehérvar to celebrate the coronation of
King Ferdinand I of Habsburg (1526-
1564) was discovered in the Bayerisches
Staatsarchiv in Munich. Although at
that time I did not expect that even a
short monograph could be written
about this'®, after investigating the topic
in a broader context, I recognized that
neither the coronations of Hungarian
kings and queens nor the modern his-
tory of the Holy Crown (Latin Sacra
Corona) had been systematically ex-
plored before. This was rather astonish-
ing, as this is one of the most important
ceremonies in Hungarian history and
the most valuable historical relic of the
Hungarians. However, my work in the

18 See: Hungarian, see Korondzdsi
lakomdk a 15-17. szdzadi Mag-
yarorszdgon. Az ondllo magyar
kirdlyi udvar asztali ceremén-
iarendjének kora djkori tovaib-
bélésérdl és a politikai elit hatalmi
reprezentdcidjarél ~ [Coronation
banquets in Hungary between
the fifteenth and seventeenth cen-
turies. On the early modern sur-
vival of the table ceremony order
of the independent Hungarian
royal court and the political rep-
resentation of the power elite]. In:
Szdzadok, 138. [2004] No. 5, pp.
1005-1101. For its shorter version
in German, see Krénungsmdhler
in Ungarn im Spdtmittelalter und
in der Friihen Neuzeit. Weiterleben
des Tafelzeremoniells des selbstin-
digen ungarischen Konigshofes
und Machtreprésentation der un-
garischen politischen Elite. Teil
1-2. In: Mitteilungen des Instituts
fiir Osterreichische Geschichtsfor-
schung, 115. [2007] Heft 1-2. pp.
85-111 and 116 [2008] Heft 1-2.
pp. 60-91



toga mogla se osnovati Holy Crown Re-
search Group (,Momentum istrazivac-
ki tim za Svetu krunu“), medunarodni
interdisciplinarni istrazivacki tim koji
nadzirem. Clanovi tima su prije svega
povjesnicari i filolozi te numizmatica-
ri i povjesnicari umjetnosti, kao $to je
ranije spomenuta Zuzana Ludikova iz
Slovacke nacionalne galerije. Temeljito
razumijevanje povijesti ugarske krune i
krunidbe u ranom novom vijeku moze
se posti¢i samo suradnjom brojnih dis-
ciplina te zajednickim radom domacih i
stranih istrazivaca. Nitko nije sposoban
to posti¢i sam. Osim toga, istrazivanje
te teme bio je viSegodi$nji dug madar-
ske akademske zajednice. Bilo je, za-
pravo, porazavajuce za nas Madare da
su nasi slovacki kolege stekli znacajnija
postignuca na tom podrucju od nas. U
suradnji s njima, medu ostalim, uspjeli
smo posljednjih godina ostvariti vazan
iskorak na tom podrudju. Ovdje ¢u se
samo osvrnuti na nase glavne zakljuc-
ke, buduci da je Natasa Stefanec nedav-
no detaljno prikazala na$ rad na hrvat-
skom jeziku."

Kao rezultat sustavnih temeljnih in-
terdisciplinarnih istrazivanja, u prote-
klih desetak godina objavili smo pre-
ko dvadesetak svezaka (monografije,
prikupljene studije, katalozi, izdanja
Casopisa) i izdali viSe od 300 studija u
vode¢im madarskim i stranim casopi-
sima na trinaest jezika (usp. Dodatak
1-2). Zahvaljujuéi tome, na nov su na-
¢in obja$njene Sveta kruna i krunidbe

19 Usp. Natasa Stefanec, Kruna sv.
Stjepana, krunidbene ceremonije
ugarskih vladara i doprinos ma-
darske historiografije hrvatskoj
heraldici i veksilologiji. U: Radovi
Zavoda za hrvatsku povijest Fi-
lozofskog fakulteta Sveucilista u
Zagrebu, 51. (2019) broj 2, str.
437-443.

archives soon revealed that in addition
to Vienna, Budapest, and Bratislava, the
archives of Venice, Rome, Spain, Brus-
sels, and other parts of Europe contain
plenty of sources related to this topic.
Moreover, this is also a shared theme,
since the majority of Hungarian rulers —
except for Janos Szapolyai (1526-1540)
- were Habsburgs in the early modern
period, most of their coronations were
held in Pozsony/Pressburg (Bratislava,
the current capital of Slovakia), and,
from 1608 to 1784, the Holy Crown
was mostly preserved in the Castle of
Pozsony.

It was a gift from the destiny that, to
the great pleasure of mine, my proposal
for a large-scale research project for the
systematic investigation of the subject
won support under the funding scheme
of the so-called Lendiilet/Momentum
programme of the Hungarian Acade-
my of Sciences in the summer of 2012.
As a result of this, the Holy Crown Re-
search Group, an international interdis-
ciplinary research team supervised by
me, could be established. Its members
include historians and philologists as
well as numismatists and art historians,
such as the aforementioned Zuzana Lu-
dikova from the Slovak National Gal-
lery. The thorough understanding of
the history of the Hungarian crown and
coronations in the early modern period
can only be achieved through the co-
operation of many disciplines, the joint
work of domestic and foreign research-
ers. No one is capable of achieving this
alone. In addition, the exploration of
the topic was a long-standing debt of
Hungarian scholarship. It was, in fact,
shameful for us Hungarians that our
Slovak colleagues gained more signifi-
cant achievements in this field than we
did. In collaboration with them, among
others, we have been able to make a
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ugarskih kraljeva i kraljica (posebno
onih iz 1622.: Sopron, 1625.: Sopron,
1830.: Pozun, i 1916.: Budimpesta, ko-
jima smo posvetili zasebne sveske), kao
ranonovovjekovni habsbursko-ugarski
odnosi. Ako gledamo samo nase knjige
objavljene na svjetskim jezicima, poseb-
no treba spomenuti povijest Svete kru-
ne i krunidbe u Ugarskoj od 1000. do
1916.%, predstavljenu medunarodnoj
javnosti na engleskom jeziku. Uz mene
je koautor bio i profesor Janos M. Bak,
poznati medijevalist, mentor mnogih
hrvatskih povjesnicara koji su studirali
na CEU-u. Ponosan sam i na opsezan
katalog krunidbenih medalja na engle-
skom?, koji je takoder imao prethodni-
ce na slovackom i rumunjskom jeziku.
Osim toga, objavili smo intrigantnu
monografiju na njemackom? s povje-
sni¢arkom umjetnosti Enikém Buzasi
0 najranijem autenti¢nom, detaljnom
i S$arenom prikazu Svete krune. Prikaz
je nastao u Augsburgu na temelju slike
poslane iz be¢kog dvora Ferdinanda 1.,
a prezivio je u knjizi o povijesti dina-
stije Habsburg, koja se trenutno ¢uva u
Miinchenu.

20 Usp. Janos M. Bak, Géza Palffy,
Crown and Coronation in Hun-
gary 1000-1916 A.D. Budimpesta,
2020. 264 str.

2 Usp. Ferenc Gabor Soltész, Csaba
Toth, Géza Palfty, Coronatio Hun-
garica in Nummis. Medals and Je-
tons from Hungarian Royal Coro-
nations 1508-1916. Budimpesta,
2019. 416 str.

= Usp. Eniké Buzdsi, Géza Palfty,
Augsburg - Wien - Miinchen
- Innsbruck. Die friihesten Dar-
stellungen der Stephanskrone und
die Entstehung der Exemplare des
Ehrenspiegels des Hauses Oster-
reich. Gelehrten- und Kiinstlerbe-
ziehungen in Mitteleuropa in der
zweiten Halfte des 16. Jahrhun-
derts. Budimpesta, 2015. 168 str.
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fundamental change in this field in re-
cent years. Here I will only refer to our
main findings, as Nataga Stefanec has
recently given a detailed account of our
work in Croatian."”

As a result of systematic basic interdis-
ciplinary research, over the past decade
or so, we published over twenty vol-
umes (monographs, collected studies,
catalogues, journal issues) and con-
tributed more than 300 studies to lead-
ing Hungarian and foreign journals in
thirteen languages (cf. Appendix 1-2).
Thanks to these, a new light has been
shed on the Holy Crown and the coro-
nations of Hungarian kings and queens
(especially those of 1622: Sopron, 1625:
Sopron, 1830: Pozsony/Pressburg, and
1916: Budapest, to which we have ded-
icated separate volumes), as well as the
early modern Habsburg-Hungarian
relations. Considering only our books
published in world languages, special
mention must be made of the history
of the Holy Crown and coronations in
Hungary between 1000 and 1916%, pre-
sented in English for the international
general public. I co-authored it with
Professor Janos M. Bak, a renowned
medievalist had been, was the men-
tor of many of my Croatian historians
studying at CEU. I am likewise proud of
the comprehensive English catalogue of

See: Natasa Stefanec, Kruna sv.
Stjepana,  krunidbene  ceremo-
nije ugarskih vladara i doprinos
madarske historiografije hrvatskoj
heraldici i veksilologiji. In: Ra-
dovi Zavoda za hrvstaku povijest
Filozofskog fakulteta Sveucilista
u Zagrebu, 51. [2019] Nr. 2, pp.
437-443.

0 See: Janos M. Bak, Géza Palfty,
Crown and Coronation in Hun-
gary 1000-1916 A.D. Budapest,
2020. 264 p.



Osim toga, istrazivacka sreca pomogla
mi je otkriti ne samo madarska, nego
i hrvatska nacionalna blaga. U riznici
obitelji Esterhazy u Forchtensteinu, uz
najraniju ugarsku krunidbenu zastavu
(1618.), otkrio sam najstariju poznatu
zastavu Hrvatske koju je 1647. nos-
io Laszlo Esterhdzy tijekom krunidbe
Ferdinanda IV. u Pozunu (Slika 6). O
tim zastavama/barjacima pisao sam u
svesku na $est jezika (njemackom, eng-
leskom, madarskom, hrvatskom, srp-
skom 1i slovackom) koji je nedavno ob-
javljen u Burgenlandu u Austriji®, $to
jasno pokazuje moje teznje da objavim
najvaznije novosti ne samo na svjet-
skim jezicima, ve¢ i na jezicima zemalja
susjednih Madarskoj.

Slika 6. Géza Pdlffy ispred najstarije hr-
vatske zastave (1647.) u Esterhdzy riznici
u dvorcu Forchtenstein (2012).

Fig. 6. Géza Pdlffy in front of the oldest
flag of Croatia of 1647 in the Esterhdzy
treasury in Forchtenstein Castle (2012).

» Usp. Géza Palfty, Die Kronungsfah-
nen in der Esterhdzy Schatzkam-
mer auf Burg Forchtenstein. Die
Geschichte der Kronungsfahnen
der Linder der Stephanskrone vom
Spétmittelalter bis Anfang des 20.
Jahrhunderts. Eisenstadt, 2018.
226 str.

the coronation medals?!, which also had
antecedents in Slovak and Romanian
languages. Furthermore, we published
an intriguing German monograph* to-
gether with Eniké Buzasi art historian
on the earliest authentic, detailed, and
colourful depiction of the Holy Crown.
It was made in Augsburg based on an
image sent from court of Vienna and
has survived in a book on the history of
the Habsburg dynasty that is currently
preserved in Munich.

Furthermore, the researcher’s luck
helped me to discover not only Hun-
garian, but even Croatian national trea-
sures. In the treasury of the Esterhazy
family in Forchtenstein, in addition
to the earliest Hungarian coronation
flag (1618), I discovered the oldest
known flag of Croatia, which was car-
ried by Laszlé Esterhdzy in June 1647
during the coronation of Ferdinand IV
in Pozsony/Pressburg (Fig. 6). I wrote
about these banners in a six-language
volume (German, English, Hungarian,
Croatian, Serbian, and Slovak) recent-
ly published in Burgenland, Austria®,

2 See: Ferenc Gabor Soltész, Csaba
Té6th, Géza Pélffy: Coronatio Hun-
garica in Nummis. Medals and
Jetons from Hungarian Royal Coro-
nations 1508-1916. Budapest,
2019. 416 p.

2 See: Enikd Buzisi, Géza Pilffy,
Augsburg - Wien - Miinchen -
Innsbruck. Die friihesten Darstel-
lungen der Stephanskrone und die
Entstehung der Exemplare des Eh-
renspiegels des Hauses Osterreich.
Gelehrten- und Kiinstlerbeziehun-
gen in Mitteleuropa in der zweiten
Halfte des 16. Jahrhunderts. Buda-
pest, 2015. 168 p.

= See: Géza Pilfty, Die Kronungs-
fahneninder Esterhdzy Schatzkam-
mer auf Burg Forchtenstein. Die
Geschichte der Kronungsfahnen
der Linder der Stephanskrone vom
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Na kraju, ali ne manje vazno, na$
65-minutni dokumentarni film o na-
jvaznijim otkri¢ima, snimljen u surad-
nji s FilmEver studiom i objavljen na
DVD-u na osam jezika* donio nam
je enormno priznanje. Prikazan je na
pet kontinenata, ukljucujuci galeriju
Tretjakov u Moskvi. To dobro ilustrira
izniman medunarodni interes za tu
temu i Siroku drustvenu vaznost nasih
istrazivanja. Posebno mi je zadovoljstvo
$to je najstarija poznata hrvatska zasta-
va iz 1647., koja se mogla vidjeti u fil-
mu, prebacena u Zagreb u jesen 2020.,
kako bi bila predstavljena na spomenu-
toj velikoj hrvatsko-madarskoj izlozbi.?*
Madarski istrazivacki tim bio je, dakle,
u mogucénosti otkriti hrvatsku povi-
jesnu relikviju u Austriji, $to takoder
odrazava jednu od mojih najvecih
teznji, odnosno nepristranu suradnju
srednjoeuropskih povjesnic¢ara. Nadal-
je, to odrazava cinjenicu da nas nasa
zajednicka proslost ne odvaja, ve¢ nas
povezuje.

2 Usp. On the Trail of the Holy
Crown and Coronation Insignia
of Hungary. Documentary film.
International publication in 8 lan-
guages, DVD-ROM. Budimpesta,
2018.

» Usp. Géza Palffy, Heraldicka re-
prezentacija Hrvatske na ugarskim
krunidbama od 16. do 20. stoljea.
U: Ars et Virtus. Hrvatska-Madar-
ska: 800 godina zajednicke kultur-
ne bastine. Ured. Marina Bagari¢
et alii. Zagreb-Budimpesta, 2020.
str. 80-93.
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which clearly shows my aspirations to
publish the most important novelties
not only in world languages, but also
in the languages of the countries neigh-
bouring Hungary.

Last but not least, our 65-minute doc-
umentary film about our most import-
ant discoveries, made in collaboration
with FilmEver Studio and issued on a
DVD in eight languages® has brought
us enormous recognition. It has already
been presented on five continents, in-
cluding the Tretjakov Gallery in Mos-
cow. This illustrates well the outstand-
ing international interest in the topic
and the wide social relevance of our
research. It gives me special pleasure
that the oldest known Croatian flag of
1647 that could be seen in the film was
also taken to Zagreb in the autumn of
2020 to be presented at the major Cro-
atian-Hungarian exhibition mentioned
above.”® A Hungarian research team
was, therefore, able to discover a Cro-
atian historical relic in Austria, which
also reflects one of my highest aspira-
tions, namely the unprejudiced collab-
oration of Central European historians.
Furthermore, it mirrors the fact that
our common past does not separate but
rather connects us.

Spdtmittelalter bis Anfang des 20.
Jahrhunderts. Eisenstadt, 2018.
226 p.

# See: On the Trail of the Holy Crown
and Coronation Insignia of Hun-
gary. Documentary film. Interna-
tional publication in 8 languages,
DVD-ROM. Budapest, 2018.

25 See: Géza Palfty, The Heraldic Rep-
resentation of Croatia at Hungari-
an Coronations from the Sixteenth
to the Twentieth Centuries. In: Ars
et Virtus. Croatia-Hungary: 800
Years Of Shared Cultural Heritage.
Ed. Marina Bagari¢ et alii. Za-
greb-Budapest, 2020. pp. 80-93



10. Bududi da ste se u svojim radovi-
ma bavili i habsbursko-osmanskim
odnosima, mozete li nam reci koje
biste ,imperijalne ostavstine“ Habs-
burske Monarhije, odnosno Osman-
skog Carstva ocijenili kao dugoro¢no
najutjecajnije u slucaju Madarske i
Hrvatske?

Moja monografija na engleskom koju
je nedavno objavio Indiana University
Press (kao i njezina hrvatska verzija iz
2010. godine) primarno tezi odgovori-
ti upravo na to iznimno vazno pitanje.
Ako uzmemo u obzir mo¢nije carstvo,
Osmanlije, mogli bismo ukratko kazati
kako su svojim pohodima na Balkanu
i dunavskoj regiji prakticki promijenili
kartu srednjoisto¢ne Europe i dugoroc-
no transformirali etnicke odnose. Ovo
je istina i u kontekstu Hrvatske i Ma-
darske (Ugarske) — dovoljno je razmis-
ljati o Krbavskoj bitki u rujnu 1493., o
Mohackoj bitki potkraj kolovoza 1526.,
odnosno o padu Budima, glavnog grada
Ugarske, 1541., kao i posljedicama sve-
ga toga. Do druge polovice 16. stolje¢a
izgubljena je ve¢ina Hrvatskog Kraljev-
stva (smjestenog uz obalu Jadranskog
mora) i 40 posto srednjovjekovne Kra-
ljevine Ugarske, a ¢ak je i Transilvanija
stolje¢ima bila odvojena od Ugarske.
Osim toga, kao rezultat velikih ratova
s Osmanlijama (uglavnom tijekom po-
hoda sultana Sulejmana Veli¢anstvenog
i dva Duga turska rata 1591.-1606. i
1683.-1699.), i ugarski i hrvatski sustav
naselja pretrpio je nezapamcene Stete, s
vie od 60/70 posto razaranja u pojedi-
nim regijama.

Nadalje, uloga zajednicke ugarsko-hr-
vatske drzave kao srednje i povreme-
no velike sile u Europi nepovratno je
izgubljena, a Budim ¢e svoj nekadasnji
znacaj - kao regionalno srediste i glavni
grad - vratiti tek u drugoj polovici 19.
stoljeca. Stovise, do pada Austro-Ugar-

10. Since you also dealt with
Habsburg-Ottoman relations in your
works, can you tell us which “imperi-
al legacies” of the Habsburg and Ot-
toman Empires you would rate as the
most influential in the long run in the
case of Hungary and Croatia?

My English monograph recently pub-
lished by Indiana University Press (as
well as its Croatian version in 2010)
seeks primarily to answer this hugely
important question. If we consider the
more powerful empire, the Ottomans,
we could briefly say that with their
campaigns in the Balkans and the Dan-
ube Region, they practically redrew the
map of East Central Europe and trans-
formed their ethnic relations in the long
run. This is true in the context of both
Croatia and Hungary, suffice it to think
of the Battle of Krbava Field (Croatian
Krbavska bitka) in September 1493, the
Battle of Mohacs at the end of August
1526, and, even more so, the 1541 fall
of Buda, the capital of Hungary, as well
as the consequences of all these. By the
second half of the sixteenth century,
most of the Croatian Kingdom on the
Adriatic and 40 percent of the medieval
Kingdom of Hungarian had been lost,
and even Transylvania had been sepa-
rated from Hungary for centuries, too.
Additionally, as a result of major wars
with the Ottomans (mainly during
the campaigns of Sultan Siileyman the
Magnificent and the two Long Turkish
Wars, 1591-1606 and 1683-1699), both
the Hungarian and Croatian settlement
systems suffered unprecedented dam-
age, with over 60-70 percent destruc-
tion in certain regions.

Furthermore, the role of the joint Hun-
garian-Croatian state as a middle and
occasionally great power in Europe
was irretrievably lost, and Buda could
regain its former significance as a re-
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ske Monarhije (1918.) Kraljevina Ugar-
ska jedinstveno je imala dva glavna
grada: prvo Pozun i Be¢, a zatim Bu-
dim(Pestu) i Be¢, $to je predstavljalo
potpuno novo stanje i izazove u odno-
su na kasni srednji vijek, na $to sam se
ve¢ referirao u vezi s banom Nikolom
Zrinskim i ugarsko-hrvatskom politi¢-
kom elitom. Iako osobno smatram da
je utjecaj ratova protiv Turaka prili¢-
no negativan s madarskog gledista®,
naravno, ne smijemo zamjerati nijed-
nom nasem turskom kolegi zbog toga.
Politiku i osvajanja uvijek su pokretali
interesi, a motivi napadaca nikada nisu
mogli biti isti kao oni branitelja. Iako su
gubitci koje su Hrvati pretrpjeli bili go-
lemi, povlacedi se sjeverno na teritorij
srednjovjekovne Slavonije (Zagrebacke,
Varazdinske i Krizevacke zupanije) u
16. stoljeu, a zatim pros$irujuci se na
podruéje izmedu Drave i Save pocet-
kom 18. stoljeca, poceli su razvijati ze-
mljopisne granice moderne Hrvatske s
iznimno uspjeSnom integracijom. Dru-
gim rije¢ima, Hrvati su - dugoro¢no
gledano - iz negativnih tendencija izas-
li sretnije nego Madari. Dakako, slucaj-
nost je u tome bila vazan ¢imbenik, jer
hrvatsko-slavonsko podrucje nije bilo
glavni pravac osmanskog osvajanja uz
Dunav, zbog ¢ega Zagreb, Varazdin i
Senj nisu potpali pod osmansku vlast.

Osim sre¢e, Habsburgovci — odnosno
pomo¢ austrijskih, njemackih i ¢eskih
provincija Monarhije — odigrali su veli-
ku ulogu u opstanku i Ugarske i Hrvat-
ske. U kontekstu 16. i 17. stolje¢a, po-
gre$no je promatrati Habsburgovce kao
ugnjetavace madarske nezavisnosti,
kako ih se u Madarskoj ¢esto spominje

2 Usp. Géza Palfty, The Impact of
the Ottoman Rule on Hungary. U:
Hungarian Studies Review [Toron-
to] Vol. XXVIII. (2001) Br. 1-2,
str. 109-132.
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gional centre and capital as late as the
second half of the nineteenth century.
Moreover, until the fall of the Austro-
Hungarian Monarchy (1918), the King-
dom of Hungary uniquely had two cap-
itals: first Pozsony/Pressburg and Vien-
na, then Buda(pest) and Vienna, which
represented a completely new situation
and challenges compared to the late
Middle Ages, as I have already referred
to this in connection with Ban Miklds
Zrinyi/Nikola Zrinski and the Hungar-
ian-Croatian political elite. Although,
personally, I feel that the impact of
the wars fought against the Ottomans
is rather negative from the Hungarian
point of view?, of course, we should not
resent any of our Turkish colleagues for
this reason. Politics and conquests were
always driven by interests, and the mo-
tivations of the attackers could never be
the same as those of the defenders. Al-
though the losses suffered by the Croats
were enormous, retreating northwards
to the territory of medieval Slavonia
(Zagreb, Varazdin, and KriZevci coun-
ties) in the sixteenth century, and, sub-
sequently, expanding into the area be-
tween the Drava and Sava Rivers in the
early eighteenth century, they started to
develop the geographical boundaries of
modern Croatia with highly successful
integration. In other words, in the long
run, the Croats emerged from the neg-
ative tendencies more luckily than the
Hungarians. Of course, happenstance
was an important factor in this, as the
Croatian-Slavonian territories did not
fall in the main direction of the Otto-
man conquest along the Danube, so
neither Zagreb, nor Varazdin, nor Senj

2 See: Géza Palfty, The Impact of
the Ottoman Rule on Hungary. In:
Hungarian Studies Review [Toron-
to] Vol. XXVIIL [2001] Nr. 1-2,
pp. 109-132.



do danas. To je anakronisti¢ka projekci-
ja nacionalnog pristupa 19. i 20. stoljeca
te zbivanja Revolucije i Rata za neovi-
snost 1848.-49. u ranomoderno doba.
Uopc¢e ne dijelim takvo tumacenje
proslosti. Prema novijim rezultatima
istrazivanja, u kontekstu 16., 17. i 18.
stolje¢a mnogo je primjerenije govoriti
o meduovisnosti i uzajamnim ustupci-
ma, posebice zbog zajedni¢ke obrane
od Osmanlija. Opstanak Ugarske, koja
je bila vecinski nadjacani u odnosu na
Osmanlije, u osnovi je ovisio o financij-
skoj i vojnoj pomo¢i srednjoeuropskih
pokrajina. Isto tako, hrvatsko-slavon-
sko podrugje trebalo je godi$nju potpo-
ru Stajerske, Kranjske i Koruske. Obra-
na Habsburske Monarhije, pak, izrazito
je ovisila o ugarskoj i hrvatskoj ratnoj
pozornici. Meduovisnost je rezultirala
nizom kompromisa i koncesija, jer je
ubrzo u 16. stolje¢u postalo jasno da se
ugarsko-hrvatskom drzavom ne moze
uspje$no upravljati iz Bec¢a i Graza bez
ukljuc¢ivanja lokalnih madarskih i hr-
vatskih elita.

Ulozi su bili visoki jer se Ostrogon/
Esztergom — okupiran od 1543. do kra-
ja 17. stolje¢a - nalazio samo 200-ak
km od srca Monarhije (Be¢), a nakon
okupacije Kanizse 1600., osmanske
postrojbe nalazile su se u blizini Me-
dimurja, samo nekoliko desetaka ki-
lometara od $tajerskih teritorija. U 19.
stolje¢u doslo je do pada meduovisno-
sti, a gotovo potpuno novo razdoblje
pocelo je postupnim oblikovanjem na-
cionalnih drzava. Stoga su se habsbur-
$ko-ugarski i ugarsko-hrvatski odnosi u
16.117. stoljecu bitno razlikovali od 19.
stolje¢a. Drugim rije¢ima, ranija raz-
doblja ne mogu se objektivno ocijeniti
s obzirom na naknadne sukobe u me-
dusobnim odnosima. Medutim, budu-
¢i da se od druge polovine 19. stoljeca
i Trianonskog ugovora 1920. podizu

came under Ottoman rule.

In addition to luck, the Habsburgs, or,
more specifically, the help offered by
the Austrian, German, and Bohemian
provinces of the monarchy, also played
a huge role in the survival of both Hun-
gary and Croatia. In the context of the
sixteenth and seventeenth centuries, it
is erroneous to view the Habsburgs as
the oppressors of Hungarian indepen-
dence, as they are often referred to in
Hungary to this day. This is an anachro-
nistic projection of the nation-state ap-
proach of the nineteenth and twentieth
centuries and the events of the Revolu-
tion and War of Independence of 1848-
49 back to the early modern age. I do
not share this view at all. According to
more recent research results, it is much
more appropriate to talk about interde-
pendence and mutual concessions in
terms of the sixteenth to eighteenth cen-
turies, particularly due to the common
defence against the Ottomans. Heavi-
ly outnumbered by the Ottomans, the
survival of Hungary fundamentally re-
quired the financial and military aid of
Central European provinces. Likewise,
the Croatian and Slavonian territories
needed the annual support provided
by Styria, Carniola, and Carinthia. The
defence of the Habsburg Monarchy, on
the other hand, crucially depended on
the Hungarian and Croatian theatres of
war. Interdependence resulted in a se-
ries of compromises and concessions,
as it soon became clear in the sixteenth
century that the Hungarian-Croatian
state cannot be governed successfully
from Vienna and Graz without the in-
volvement of the local Hungarian and
Croatian elites.

The stakes were high because Eszter-
gom occupied by the Ottomans from
1543 to the end of the seventeenth cen-
tury was located only about 200 kilo-
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narastaji u duhu antihabsburskog nara-
tiva, ocito je da ce trebati mnogo vre-
mena da se o prekretnicama madarske
i hrvatske povijesti nakon 1526. razgo-
vara na nijansiraniji nacin nego li prije.
Ako svojim knjigama mogu pridonijeti
ovom trendu na medunarodnim, hr-
vatskim i madarskim platformama, to
¢e me ispuniti rados¢u.

11. Tako Vam povijest sigurno zauzi-
ma najveci dio Zivota postoje li neki
hobiji ili strasti koji Vam puno znace?

Moj zivot je uvijek bio raznolik. U
djetinjstvu sam se, osim ulenjem i
¢itanjem, aktivno bavio tréanjem na
duge staze (Slika 7).

s

2SN R
Slika 7. Mladi Géza Pdlffy kao trkac.

Fig. 7. The young Géza Pdlffy as long
distance runner.

Primjerice, u Veszprému sam pripadao
istoj udruzi kao i Balazs Kiss, koji je
postao prvak u bacanju kladiva tije-
kom Olimpijskih igara 1996. u Atlan-
ti; moj brat blizanac Zoltan takoder je
bio baca¢ kladiva u istoj udruzi. Jed-
nom sam prigodom 1987. ¢ak pretrcao
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metres from the heart of the monarchy
(Vienna), and after the occupation of
Kanizsa in 1600, the Ottoman troops
were stationed in the near of Murakoz/
Medimurje, merely a few dozens of
kilometres from Styrian territories.
The nineteenth century saw a decline
in this interdependence and almost a
completely new era commenced with
the gradual formation of nation-states.
The Habsburg-Hungarian and Hun-
garian—Croatian relations were, there-
fore, quite different in the sixteenth and
seventeenth centuries than in the nine-
teenth century. In other words, the ear-
lier periods cannot be judged objective-
ly in light of the subsequent ruptures.
However, since generations have been
raised in the spirit of the anti-Habsburg
narrative since the second half of the
nineteenth century and the Treaty of
Trianon in 1920, it will, evidently, take
a long time to talk about the turning
points in Hungarian and Croatian his-
tory after 1526 in a more nuanced way
than before. If I can contribute but a lit-
tle to this reassessment with my books
on international, Croatian, and Hun-
garian platforms, it will fill me with joy.

11. Although history certainly takes
up most of your life, are there any
hobbies or passions that mean a lot to
you?

My life has always been diverse. In my
childhood, I was very actively engaged
in long-distance running in addition
to learning (Fig. 7). In Veszprém, for
example, I belonged to the same as-
sociation as Balazs Kiss, who became
a champion in hammer throw during
the 1996 Olympic Games in Atlanta,
as my twin brother, Zoltan, was also a
hammer thrower there. Moreover, on
one occasion in 1987, I even ran the



maratonsku udaljenost u 2:28 §to je
bilo vrlo dobro zavr$no vrijeme, buduci
da je to tada bilo blizu Zenskog svjet-
skog rekorda. Mnogo dugujem sportu:
disciplinu, upornost, timski duh i ot-
vorenost. Medutim, na sveucilitu sam
morao odlu¢iti hocu li tréati ili studira-
ti. Izabrao sam studiranje i nisam zazal-
io zbog toga. Ovih dana rijetko tréim
jer imam malo vremena, ali vjezbam
svakog jutra.

U protekla dva desetlje¢a srcu su mi
prirasla jo§ dva hobija, prije svega

marathon distance in 2:28 that was a
very good final time as it was close to
the women’s world record back then.
I owe a lot to sports: discipline, per-
severance, team spirit, and openness.
At university, however, I had to de-
cide whether to run or study. I chose
my studies and have not regretted it.
These days, I rarely run as I have little
time, but I do exercises every morning.

In the past nearly two decades, I took
up two more hobbies, thanks primarily
to my wife, Magdolna Friedler, who is

Slika 8. Géza Pdlffy sa suprugom u Salzburgu (2016).
Fig. 8. Géza Pdlffy with his wife in Salzburg (2016).

zahvaljujudi supruzi Magdolni Friedler,
koja je orguljasica i nastavnica orgulja.
Jedan je klasi¢na glazba za koju sam
oduvijek bio zainteresiran, ali zahvalju-
judi supruzi mogao sam otkriti njezinu
stvarnu dubinu. Djela za orgulje Bacha,
Mozarta, Haydna ili francuskih majsto-
ra pruzila su mi nezaboravna iskustva
do danas, otvarajuc¢i mi nove svjetove.
Moj drugi novi hobi je putovanje, is-
trazivanje svijeta. Supruga i ja posjetili
smo brojne muzeje i izlozbe, od Rima,
Malte, Venecije, Pariza i Salzburga do
Moskve, a na tim putovanjima obi¢no

an organist and organ teacher. One is
classical music that I have always been
interested in, but I could discover its
real depth thanks to her. Organ pieces
by Bach, Mozart, Haydn, or the French
masters have given me experiences
memorable to this day, opening up new
worlds for me. My other new hobby is
travelling, the exploration of the world.
Together with my wife, we have visited
numerous museums and exhibitions,
from Rome through Malta, Venice,
Paris, and Salzburg to Moscow, and on
these trips, we normally write travel di-
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pisemo i dnevnike putovanja (Slika 8).
Glavni grad Hrvatske Magda je prvi
put posjedila pocetkom kolovoza 2017.
kada je odrzala vrlo uspjesan orguljaski
koncert u Zagrebackoj katedrali. Niti
glazba, niti umjetnost ne smiju izos-
tati iz zivota znanstvenika. Napokon, i
kr§¢anska vjera mi je vrlo vazna, jer bez
Bozje providnosti tesko bismo uspjeli.
Ipak, moja je supruga jo§ raznovrsnija:
ne samo da je izvrsna glazbenica i
uciteljica, nego dobro kuha i prekras-
no fotografira te piSe prekrasne kratke
price. Stovise, uspjesno se okusala u
decoupageu, prosivanju i izradi mozai-
ka. Mapa u kojoj prikupljam svoje na-
jvaznije sluzbene dokumente ukrasena
je mozaickim grbom Madarske koji je
ona izradila.

12. Kako je ,korona kriza“ utjecala
na Vas rad? Smatrate li da je ona po-
kazala slabost ili snagu struke - je li
historiografija generalno spremna na
digitalno doba i neke nove obzore u
vidu tzv. ,,digitalne humanistike“?

COVID-19 znacajno je transformirao
nase Zzivote. Nakon detvrtine stoljeca,
2020. je bila prva godina mog Zivota
tijekom koje nisam mogao putovati u
inozemstvo istrazivati, drzati predava-
nje ili vidjeti svijeta. Zagrebacka pre-
mijera na$eg spomenutog dokumentar-
nog filma o Svetoj kruni takoder je ot-
kazana, ali se nadam da ¢emo to uskoro
nadoknaditi. Dakle, epidemija nam je
pokazala koliko je ¢ovjecanstvo pogre-
$ivo i krhko. Ipak, nadam se da ¢emo
iz toga uciti, da u buducnosti ne¢emo
u tolikoj mjeri iskoriStavati prirodu, a
umjesto potrosnje, naglasak ¢e biti na
ljudskim vrijednostima, kulturi, um-
jetnosti i znanosti. Ozbiljna je pogreska
kada je sve motivirano novcem.
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aries, as well (Fig. 8). The Croatian cap-
ital, however, was shown to Magdi by
me when she gave a highly successful
organ concert in the Zagreb Cathedral
in early August 2017. Neither music nor
the arts can be missing from the life of
a scholar. Finally, the Christian faith
is also very important to me, because
without God’s providence we could
hardly succeed. Nevertheless, my wife
is even more versatile: not only is she
an excellent musician and teacher, but
she also cooks well and takes beautiful
photographs, and even writes wonder-
ful short stories. Moreover, she has suc-
cessfully tried her hand at decoupage,
quilting, and making mosaics, as well.
The folder in which I collect my most
important official documents is deco-
rated with the coat of arms of Hungary
made of mosaics by her.

12. How has the “corona crisis” af-
fected your work? Do you think that
it has shown the weakness or strength
of the profession - is historiography
generally ready for the digital age and
some new horizons in the form of the
so-called “digital humanities”?

COVID-19 has significantly trans-
formed our lives. After a quarter of a
century, 2020 was the first year of my
life when I could not travel abroad
to research, give a lecture, or see the
world. The Zagreb premiere of our doc-
umentary film about the Holy Crown
mentioned above was also cancelled,
but I hope we can make up for it soon.
The epidemic, thus, showed us how fal-
lible and fragile humanity is. However,
I do hope we will learn from it, and in
the future, we will not exploit nature
to such an extent, and instead of con-
sumption, the primary focus will be on
human values, culture, the arts, and sci-



Osobne veze i knjige mi mnogo znace.
Digitalno obrazovanje bilo je, naravno,
»Spasonosno’ tijekom epidemije, pru-
Zajui neprocjenjivu pomo¢ mnogima.
Medutim, mogu re¢i i u ime moje su-
pruge, koja predaje orgulje, da osob-
na poduka, predavanje uzivo, susreti s
uglednim profesorom itd., imaju pot-
puno drugaciju mo¢ i utjecaj (ponekad
za cijeli Zivot) od online alternativa.
Nikada nec¢u zaboraviti one prigode
tijekom kojih su se francuski i ruski
istraziva¢ ili hrvatski i slovacki kolega
osobno sastali u mom uredu u Budim-
pesti. Covjek je drustveno i komunalno
bice, §to takoder vrijedi i prilikom uce-
nja, pa ¢ak i za istrazivanje i znanost.
Mnoge svoje inozemne kolege i prijate-
lje upoznao sam primjerice u be¢kom
arhivu ili na medunarodnim konfe-
rencijama. To je gotovo nezamislivo u
online prostoru. Istovremeno, digitalni
svijet snazno podrzava redoviti kon-
takt, a omogucuje pristup medunarod-
noj literaturi i, djelomi¢no, arhivskim
gradama - dovoljno je razmisljati o
fantasti¢cnim moguénostima koje nudi
Academia.edu ili tisu¢ama dokumenata
digitaliziranih tijekom naseg projekta o
Svetoj kruni. Osim toga, tijekom epide-
mije ¢ak je i na§ prethodno spomenuti
dokumentarni film uklju¢en u digital-
ni kurikulum u Madarskoj, pa su ga do
sada mogli pogledati ve¢ deseci tisuca
studenata. Drugim rije¢ima, bilo bi ko-
risno i u budu¢nosti na¢i odgovaraju¢u
ravnotezu na tom podrudju.

Konacno, zatvorenost mi je tijekom
protekle godine omogucila da nado-
knadim zaostatak u nekim poljima.
Zajedno s profesorom Janosom M. Ba-
kom, dovrs$io sam i objavio spomenu-
tu englesku monografiju. Uredio sam
knjigu od pola tisuce stranica o kru-
nidbenom saboru u Sopronu u jesen

ence. It is a serious mistake when every-
thing is motivated by money.

Personal relationships and books mean
a lot to me. Digital education has been,
of course, “life-saving” during the epi-
demic offering invaluable help to many.
However, I can say on behalf of my wife
too, who teaches organ, that a personal
lesson, a live lecture, a meeting with an
eminent professor has a completely dif-
ferent power and impact (sometimes for
a lifetime) from their online versions. I
will never forget those occasions when
a French and a Russian researcher, or a
Croatian and a Slovak colleague met in
person at my office in Budapest. Man is
a social and communal being, which is
absolutely true for teaching, and even
for research and science. I know many
of my foreign colleagues and friends
from archives in Vienna and interna-
tional conferences. This is almost un-
thinkable in the online space. At the
same time, regular contact is strongly
supported by the digital world, and it
also allows access to international lit-
erature and, in part, archival resources
- suffice it to think of the fantastic op-
portunities offered by Academia.edu or
the thousands of documents digitized
during our crown project. Additional-
ly, during the epidemic, even our doc-
umentary film mentioned above has
been involved in the digital curriculum
in Hungary, so tens of thousands of stu-
dents have been able to watch it, so far.
In other words, it would be worth find-
ing a proper balance in this area in the
future, as well.

Finally, confinement in the past year
also allowed me to catch up on my back-
log in some fields. Together with Janos
M. Bak, we finished and published our
English monograph mentioned above.
I edited a half-a-thousand-page book
on the coronation diet held in Sopron
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1625.” Osim toga, posljednjih nekoliko
mjeseci proveo sam uglavnom u korek-
turi svoje nove americke knjige, na koju
sam se ovdje vi§e puta osvrtao. Moram
nadodati da mi nedostaju razgovori s
madarskim i stranim kolegama, a ne-
dostaju mi i istrazivacki izleti i konfe-
rencije.

13. Mozete li s nama podijeliti neke
buducde planove - u kojem pravcu na-
mjeravate usmjeriti buduca istraziva-
nja? Zasto bas ta podrucja?

Moj rad nadolaze¢ih ¢e godina sva-
kako biti odreden istrazivanjima i pu-
blikacijama Momentum istrazivackog
tima za Svetu krunu. U 2021. - pod
vodstvom mog kolege Gergelyja To-
tha - planiramo objaviti skoro tisu¢u
stranica dugacko latinsko-madarsko
kriticko izdanje detaljne povijesti Svete
krune i ugarske zemlje (De Monarchia
et Sacra Corona Regni Hungariae cen-
turiae Septem...) koje je napisao Cuvar
krune Péter Révay (1608.-1622.). Bre-
pols Publishing House objavit ¢e pro-
$irenu englesku verziju radova naseg
istrazivackog tima predstavljenih na
medunarodnoj konferenciji odrzanoj
u Budimpesti od 5. do 6. travnja 2016.
(Eagles Looking East and West: Dynasty,
Ritual and Representation in Habsburg
Hungary and Spain). Ove su sveske ure-
dili moji kolege Tibor Marti i Roberto
Quirés Rosado iz Spanjolske. Zelim
nastaviti nagu knjigu o putovanju ugar-

z Usp. Amikor Sopronra figyelt Eur6-
pa. Az 1625. évi soproni korondzo
orszdggyiilés [Kada su oci Europe
gledale na Sopron: Ugarski krunid-
beni sabor 1625]. Ured. Péter Do-
minkovits, Csaba Katona i Géza
Pélffy. Sopron-Budimpesta, 2020.
568 str.
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in the autumn of 1625.” Additionally, I
spent the last few months mainly proof-
reading my new American book (Hun-
gary between Two Empires 1526-1711),
which has been referred to multiple
times here. I must add, though, that I
miss discussions with Hungarian and
foreign colleagues very much, and I
also miss my research trips and confer-
ences.

13. Can you share with us some future
plans - in which direction do you in-
tend to direct future research? Why
these areas?

My work of the coming years will cer-
tainly be determined by the super-
vision and publications of the Holy
Crown Research Group. In 2021, under
the leadership of my colleague Gergely
Téth, we plan to publish the nearly one-
thousand-page long Latin-Hungarian
critical edition of the detailed history
of the Holy Crown and the country (De
Monarchia et Sacra Corona Regni Hun-
gariae centuriae septem...) written by
Crown Guard Péter Révay (1608-1622).
Brepols Publishing House will issue the
extended English version of the papers
presented at the international confer-
ence of our research group held in Bu-
dapest between 5-6 April 2016 (Eagles
Looking East and West: Dynasty, Ritual
and Representation in Habsburg Hun-
gary and Spain). This volume is being
edited by my colleague Tibor Marti and
Roberto Quirds Rosado from Spain. I
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See: Amikor Sopronra figyelt Euré-
pa. Az 1625. évi soproni korondzé
orszdggyiilés [When the Eyes of Eu-
rope were on Sopron: The Hungar-
ian Coronation Diet of 1625]. Ed.
Péter Dominkovits, Csaba Katona
and Géza Palffy. Sopron-Buda-
pest, 2020. 568 p.



ske krune u inozemstvo® sa sveskom
studija o pustolovinama Svete krune u
Ugarskoj izmedu 14. i 21. stolje¢a. Ta-
koder bih Zelio napisati i sintetiziranu
monografiju o ugarskim krunidbama
tijekom ranoga novog vijeka (kako na
madarskom, tako i na engleskom jeziku
za medunarodnu ¢itateljsku zajednicu),
kao i kratku knjigu o krunidbenom
macu, najzapostavljenijem dijelu ugar-
ske krunidbene regalije, u koautorstvu
s kolegama muzeolozima. Gledaju¢i jos
dalje, Zelio bih objaviti veliku monogra-
fiju o nastavku mojih prijasnjih madar-
skih i engleskih svezaka o vrlo zamrse-
nom sustavu odnosa izmedu Kraljevine
Ugarske i Habsburske Monarhije u 17.
stoljecu. Ipak, jo§ uvijek postoji potreba
za mnogo istrazivanja na tom podruc-
ju, a treba rasvijetliti i mnoge nacio-
nalne romanti¢ne predrasude vezane
uz to razdoblje. Kona¢no, moj je dugo-
godisnji dug da objavim dokumente o
vojnicima pograni¢nih utvrda te da pri-
premim bazu podataka o zapovjednici-
ma utvrda i okruznim zapovjednicima
tijekom 16. i 17. stolje¢a. Osim toga,
zaintrigirala me i povijest plemica koji
su ¢uvali svoju katolicku vjeru i odigrali
vaznu ulogu u administraciji Kraljevine
Ugarske i Hrvatske u sjeni aristokrata i
prelata. Medutim, moguce je da se neki
od ovih radova mogu zavrsiti tek nakon
§to zavr$im s vodenjem istrazivacke
skupine o Svetoj kruni.

Nadalje, naravno, Zelim i ubuduce na-
staviti raditi na hrvatskim temama.
Svezak koji predstoji napisati o grbo-
vima zemalja ugarske krune mogao

28

Usp. A Szent Korona hazatér: A
magyar korona tizenegy kiilfoldi
utja (1205-1978) [Povratak Svete
krune kuci: jedanaest putovanja
ugarske krune u inozemstvo iz-
medu 1205. i 1978]. Ured. Géza
Palffy. Budimpesta, 2018. 636 str.

wish to continue our book on the trips
of the Hungarian crown abroad® with
a volume of studies on the adventures
of the Holy Crown in Hungary between
the fourteenth and the twenty-first cen-
turies. I would also like to write a syn-
thesizing monograph on the early mod-
ern Hungarian coronations (both in
Hungarian and in English for the inter-
national reading community), as well as
a short book on the coronation sword,
the most overlooked item of the Hun-
garian coronation regalia, co-authored
with museologist colleagues. Looking
further ahead, I would like to publish
a major monograph in continuation
of my previous Hungarian and English
volumes on the highly intricate system
of relations between the Hungarian
Kingdom and the Habsburg Monarchy
in the seventeenth century. There is still
a need for much more basic research in
this field though, and we also need to
debunk a lot of national romantic pre-
conceptions concerning this period.
Finally, it is an old debt of mine to pub-
lish documents about the border-for-
tress soldiers and prepare a database
of sixteenth- and seventeenth-century
border-fortress and district generals.
Besides, I am also intrigued by the his-
tory of the nobles who kept their Cath-
olic faith and played an important role
in the administration of the Kingdom
of Hungary and Croatia in the shadow
of the aristocrats and prelates. However,
it is possible that some of this work can
only be completed after I finish the su-
pervision of my research group.

2 See: A Szent Korona hazatér: A

magyar korona tizenegy kiilfoldi
utja (1205-1978) [The homecom-
ing of the Holy Crown: The Hun-
garian crown’s eleven trips abroad,
1205-1978]. Ed. Géza Pilfty. Bu-
dapest, 2018. 636 p.
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bi donijeti nove spoznaje u hrvatskoj
historiografiji i heraldici. Tu je ujedno
i dugogodi$nji plan sa Szabolcsom Var-
gom - jednim od mojih studenata iz Pe-
¢uha, a sada i mojim kolegom - da sa-
stavimo arhontolosku i biografsku bazu
podataka hrvatsko-slavonskih banova
16. i 17. stoljeca, bududi da su vecina
njih istovremeno bili madarski/ugar-
ski aristokrati. Takoder ocekujem da
¢e on uspjeti sazeti i ranonovovjekov-
nu povijest Slavonije i povijest obitelji
Erdddy. Veliko mi je zadovoljstvo $to
on i Ferenc Végh nastavljaju moja istra-
Zivanja vezana uz Hrvatsku. Medutim,
nadam se da ¢e moji dosadasnji tekstovi
i moje publikacije na hrvatskom i neko-
liko svjetskih jezika (usp. Dodatak 1 i
2) takoder motivirati hrvatske studente
i kolege da nastave s ovim istrazivanji-
ma i da pritom rade zajedno. U srednjoj
Europi 21. stolje¢a, smatram kako je to
jedini odrziv put naprijed.

14. Za kraj, kao poticaj studentima u
njihovim buducim istraZivanjima za-
nima nas postoje li podrucja ranono-
vovjekovne hrvatske povijesti za koja
smatrate da bi ih bilo odli¢no istrazi-
ti, ali niste sami do sada imali vreme-
na dublje se tome posvetiti?

Teme istrazivanja prvenstveno bi tre-
bale biti diktirane izvorima. Stoga pre-
poru¢ujem svim hrvatskim studenti-
ma da temeljito uce jezike, da opsezno
Citaju znanstvenu literaturu, da vrse
$to vie osnovnih arhivskih istraziva-
nja u Hrvatskom drzavnom arhivu u
Zagrebu, Madarskom drzavnom ar-
hivau u Budimpesti, kao i zbirkama
Osterreichisches Staatsarchiva u Becu i
Steiermdrkisches Landesarchiva u Gra-
zu, koji nude brojne moguénosti istrazi-
vanja i $iroki spektar izvora, posebice za
18.119. stoljece. Ova posljednja stolje¢a
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Furthermore, of course, I want to con-
tinue work on Croatian themes in the
future. The volume to be written on the
coats of arms of the countries belong-
ing to the Hungarian Crown may give
fresh insights into Croatian historiog-
raphy and heraldry, as well. It is also
our long-cherished plan with Szabolcs
Varga, one of my students from Pécs
and now my colleague, to compile the
archontology and biographical data-
base of Croatian-Slavonian bans of the
sixteenth and seventeenth centuries, as
most of them were Hungarian aristo-
crats at the same time. I also expect him
to summarize the early modern histo-
ry of Slavonia and the Erdddy family.
It gives me great pleasure that both he
and Ferenc Végh continue my research
related to Croatia. However, I do hope
that my writings so far and my publica-
tions in Croatian and several world lan-
guages (for these, see Appendix 1 and
2) will also motivate Croatian students
and colleagues to continue this research
or work together. In Central Europe of
the twenty-first century, this is the only
viable way forward, in my view.

14. Finally, as an incentive for stu-
dents in their future research, we are
interested in whether there are areas
of early modern Croatian history that
you think would be great to explore,
but you yourself have not had time to
dedicate yourself to it so far?

The research topics should primarily
be dictated by the sources. Therefore, I
recommend all Croatian students that
they learn languages thoroughly, read
scholarly literature extensively, and do
as much basic archival research as pos-
sible at the Croatian State Archives in
Zagreb, the Hungarian National Ar-
chives in Budapest, as well as the col-



donijela su nove prekretnice u povijesti
i zemalja i naroda. Na tim podrucjima
broj tema gotovo je neiscrpan, bez ob-
zira radili se 0 administrativnoj i vojnoj
povijesti ili o ve¢ spomenutom istrazi-
vanju aristokracije i politicke elite, pa
¢ak i kulturne povijesti. Nakon protje-
rivanja Osmanlija iz Ugarske i Hrvatske
obje zemlje ponovno su rodene u 18.
stolje¢u, §to je proces o kojem bi bilo
dobro imati opseznije spoznaje i po-
znavati ga u uzem kontekstu - ukljucu-
judi i povezivanja, ali i kasnije podijele
u odredenim aspektima. To prije svega
zahtijeva ,samo” madarske, hrvatske,
latinske i njemacke jezi¢ne vjestine, kao
i, dakako, blisku suradnju novih gene-
racija povjesnicara dviju zemalja. Uvje-
ren sam da u predstoje¢im desetlje¢cima
mozemo zajedno imati mnogo ljepsih
zajednickih publikacija i pionirskih
monografija.

lections of the Osterreichisches Staatsar-
chiv in Vienna and the Steiermdrkisches
Landesarchiv in Graz, which offer many
possibilities for research and a wide ar-
ray of sources, particularly in terms of
the eighteenth and nineteenth centu-
ries. These latter centuries brought new
turning points in the history of both
countries and nations. The number of
topics is almost inexhaustible in these
fields, whether it is administrative and
military history, or the aforementioned
research of the aristocracy and the po-
litical elite, or even cultural history. Af-
ter the expulsion of the Ottomans from
Hungary and Croatia, both countries
were reborn in the eighteenth century,
the process of which would be good to
know even more comprehensively and
in a narrower context — including both
the connecting and the later increas-
ing number of dividing aspects. This
primarily requires “only” Hungarian,
Croatian, Latin, and German language
skills, as well as, of course, close coop-
eration between the new generations
of historians from the two countries. I
am confident that we can have together
many more beautiful joint publications
and pioneering monographs in the
coming decades.
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Radovi prof. Géze Palffyja koji se bave hrvatskom povijesc¢u
Bibliography of Géza Palffy’s works concerning Croatian history

Dodatak/Appendix 1. Radovi objavljeni na hrvatskom jeziku/ Works published
in Croatian

Knjige/Books

Géza Palfty-Miljenko Pandzi¢-Felix Tobler: Ausgewdhlte Dokumente zur
Migration der Burgenldndischen Kroaten im 16. Jahrhundert / Odabrani
dokumenti o seobi GradiS¢anskih Hrvata u 16. stolje¢u. Eisenstadt /
Zeljezno: Hrvatski kulturni i dokumentarni centar / Kroatisches Kultur- und
Dokumentationszentrum, 1999. 336 str.

Brodarics-emlékkonyv. Egy kilonleges partvaltas a mohdcsi csata utan.
Brodarics Istvan szerémi piispok bucstlevele I. Ferdinand kiralyhoz
(1527. mércius 18., Dévény). Irtdk, a kotet dokumentumait valogattak és
a tdjékoztatd irodalomjegyzéket Osszeallitottak: Kasza Péter-Palfty Géza.
A kotet dokumentumait forditottak: Hegyi Gyorgy-Kasza Péter—Kulcsar
Péter. Szerkesztette és a mutatokat Osszeallitotta: Kenyd Ildiké. Budapest:
Magyar Orszagos Levéltar, 2011. 160 str. [str. 152-153. Sazetak: Brodariceva
spomenica. Jedna osobita (narocita) promjena strane nakon bitke kod
Mohaca. Oprostajno pismo srijemskog biskupa Stjepana Brodari¢a upuéeno
kralju Ferdinandu I. (Dévény, 18. ozujka 1527.) |

Povijest Madarske: Ugarska na granici dvaju imperija (1526.-1711.) [Prijevod
s madarskog Jelena KneZevi¢.] Samobor: Meridijani, 2010. (Bibliotheca
Historia Croatica, 57.) 295 str.

Die Kronungsfahnen in der Esterhazy Schatzkammer auf Burg Forchtenstein.
Die Geschichte der Kroénungsfahnen der Lander der Stephanskrone vom
Spatmittelalter bis Anfang des 20. Jahrhunderts. Eisenstadt: Esterhazy
Privatstiftung, 2018. (Mitteilungen aus der Sammlung Privatstiftung
Esterhazy, 10.) 226 str. [Kurzfassung in englischer, ungarischer, kroatischer,
serbischer und slowakischer Sprache: str. 135-141.: The Coronation Flags
in the Esterhazy Treasure Chamber; str. 143-150.: Korondzasi zaszlok a
fraknoéi Esterhazy-kincstarban; str. 152-159.: Krunidbene zastave u riznici
obitelji Esterhazy; str. 161-168.: KpyHunbeHe 3acTaBe y pusHULIM IIOPORNULIe
Ectepxasm; str. 172-179.: Korunova¢né krajinské zastavy v pokladnici
Esterhazy]

Clanci u ¢asopisima i zbornicima radova/ Articles in journals and collected
studies

Plemic¢ka obitelj Budor iz Budrovca u razdoblju od 15. do 18. stoljea. U:
Podravina: Casopis za multidisciplinarna istraZivanja, 2. (2003) broj 3. str.
5-75.
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O povijesti nastanka zemljovida hrvatsko-slavonskih i ugarskih krajiskih utvrda
Nicola Angielinija. U: Podravina: Casopis za multidisciplinarna istraZivanja,
3. (2004) broj 5. str. 45-51.

Jedan od temeljnih izvora hrvatske povijesti: Pozivnica zajednickog hrvatsko-
slavonskog sabora iz 1558. godine. U: Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti
Zavoda za povijesne i drustvene znanosti Hrvatske akademije znanosti i
umjetnosti, 23. (2005) str. 47-61.

Izvanredan izvor o zemljopisnim znanjima ugarsko-hrvatske politicke elite 16.
stolje¢a: popis ugarskih i slavonskih gradova, utvrda i kastela koji su izmedu
1526.11556. dospjeli u turske ruke, sastavljen za staleZze Njemacko-Rimskoga
Carstva. U: Scrinia Slavonica: Godi$njak Podruznice za povijest Slavonije,
Srijema i Baranje Hrvatskog instituta za povijest, 14. (2014) str. 9-39.

Hrvatska i Slavonija u sklopu Ugarske Kraljevine u 16.-17. stolje¢u (s posebnim
osvrtom na politicke, vojne i dru$tvene odnose). U: Hrvatsko-madarski
odnosi 1102.-1918. Zbornik radova. Glavni ured. Milan Kruhek. Ured.
Milan Kruhek-Géza Pélffy-Dinko Sokéevi¢-Mirko Valenti¢-Dinko Zupan.
Zagreb: Hrvatski institut za povijest, 2004. (Biblioteka Hrvatska povjesnica;
Posebna izdanja) str. 113-123.

Hrvatsko-madarska obitelj Zrinski u aristokraciji Ugarsko-Hrvatskog Kraljevstva
i Habsburske Monarhije. U: Politicka, kulturna i drustvena djelatnost Zrinskih
i Frankopana u Hrvatskoj. Zbornik radova sa znanstvenog skupa odrzanog
u Cakovcu 6.1 7. listopada 2010 / Political, Cultural and Social Activities of
the Zrinskis and Frankopans in Croatia. Conference proceedings from the
scientific conference held in Cakovec on 6 and 7 October 2010. Glavni ured.
Juraj Kolari¢. Cakovec: Zrinska garda Cakovec, 2011. str. 77-89.

Prekograni¢na povezanost Nikole I'V. i Nikole VII. Zrinskog (Hrvatsko-madarska
plemicka obitelj u aristokraciji Ugarsko-hrvatskog Kraljevstva i u Habsburskoj
Monarhiji). U: Susreti dviju kultura: Obitelj Zrinski u hrvatskoj i madarskoj
povijesti. Zbornik radova. Ured. Saindor Bene-Zoran Ladi¢-Gabor Hausner.
Zagreb: Matica hrvatska, 2012. (Biblioteka Zbornici, 4.) str. 117-163.

Najstariji prikazi hrvatskih zastava iz 16. i 17. stoljeca. Jedinstveni izvori
za proucavanje povijesti hrvatskih drzavnih i nacionalnih simbola. U:
Ascendere historiam. Zbornik u ¢ast Milana Kruheka. Prired. Marija Karbi¢-
Hrvoje Kekez—Ana Novak-Zorislav Horvat. (Biblioteka Hrvatska povjesnica;
Zbornici radova) Zagreb: Hrvatski institut za povijest, 2014. str. 327-346.

Heraldi¢ka reprezentacija Hrvatske na ugarskim krunidbama od 16. do 20.
stolje¢a. U: Ars et Virtus. Hrvatska-Madarska: 800 godina zajednic¢ke kulturne
bastine. Ured. Marina Bagari¢-Dragan Damjanovi¢-Iva Sudec Andreis-
Petra Vugrinec. Zagreb-Budimpesta: Galerija Klovi¢evi dvori-Madarski
nacionalni muzej, 2020. str. 80-93.

Obrana Habsbur$ke Monarhije od Turaka u 16. stolje¢u. U: Vojna krajina u
suvremenoj historiografiji. Ured. Drago Roksandi¢-Vedran Mui¢. Zagreb: FF
press, Filozofski fakultet Sveucilista u Zagrebu, 2021. str. 95-123.
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Dodatak/Appendix 2. Radovi o hrvatskoj povijesti objavljeni na stranim
jezicima/ Works concerning Croatian history and published in world languages

Knjige/ Books

Gemeinsam gegen die Osmanen. Ausbau und Funktion der Grenzfestungen
in Ungarn im 16. und 17. Jahrhundert. Katalog der Ausstellung im
Osterreichischen Staatsarchiv 14. Mirz — 31. Mai 2001. Text und Redaktion:
Géza Pélffy. Budapest-Wien: Osterreichisches Staatsarchiv-Collegium
Hungaricum Wien, 2001. 40 str. (Format A/4)

The Kingdom of Hungary and the Habsburg Monarchy in the Sixteenth Century.
Boulder, Colorado: Social Science Monographs—Wayne, New Jersey: Center
for Hungarian Studies and Publications, Inc.-New York: Distributed by
Columbia University Press, 2009. (East European Monographs, DCCXXXV,;
CHSP Hungarian Studies Series, 18.) xviii + 410 str.

Die Anfinge der Militdrkartographie in der Habsburgermonarchie. Die
regelmiflige kartographische Tiétigkeit der Burgbaumeisterfamilie Angielini
an den kroatisch-slawonischen und den ungarischen Grenzen in den Jahren
1560-1570. Budapest: Ungarisches Nationalarchiv, 2011. 108 str. + Tafel I-
XXXIIL. + DVD-ROM

Enikd Buzasi-Géza Pélffy: Augsburg— Wien - Miinchen - Innsbruck. Diefrithesten
Darstellungen der Stephanskrone und die Entstehung der Exemplare des
Ehrenspiegels des Hauses Osterreich. Gelehrten- und Kiinstlerbeziehungen
in Mitteleuropa in der zweiten Hilfte des 16. Jahrhunderts. Budapest: Institut
fiir Geschichte des Forschungszentrums fiir Humanwissenschaften der
Ungarischen Akademie der Wissenschaften, 2015. 168 str.

On the Trail of the Holy Crown and Coronation Insignia of Hungary. Documentary
film. International publication in 8 languages. DVD-ROM. Budapest: MTA
BTK Torténettudomanyi Intézet — Filmever Stadio, 2018. 65 minutes

Ferenc Gabor Soltész—Csaba Toth—Géza Palffy: Coronatio Hungarica in Nummis.
Medals and Jetons from Hungarian Royal Coronations (1508-1916). Ured.
Bertdk, Krisztina. Budapest: Hungarian Academy of Sciences, Research
Centre for the Humanities, Institute of History — Hungarian National
Museum, 2019. 416 str.

Janos M. Bak-Géza Palfty: Crown and Coronation in Hungary 1000-1916
A.D. Budapest: Research Centre for the Humanities, Institute of History -
Hungarian National Museum, 2020. 264 str.

Hungary between Two Empires 1526-1711. Bloomington: Indiana University
Press, 2021. (Studies in Hungarian History) xxxiv + 284 str.
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Clanci u ¢asopisima i zbornicima radova/ Articles in journals and collected
studies

Der Wiener Hof und die ungarischen Stinde im 16. Jahrhundert. U: Mitteilungen
des Instituts fiir Osterreichische Geschichtsforschung, 109. (2001) Heft 3-4.
str. 346-381.

The Impact of the Ottoman Rule on Hungary. U: Hungarian Studies Review
[Toronto] Vol. XXVIII. (2001) Nr. 1-2.: Hungary 1001-2001: A Millennial
Retrospection, str. 109-132.

DieTiirkenabwehrin Ungarnim 16.und 17.Jahrhundert-ein Forschungsdesiderat.
U: Anzeiger der philosophisch-historischen Klasse der Osterreichischen
Akademie der Wissenschaften, 137. (2002) 1. Halbband str. 99-131.

Medien der Integration des ungarischen Adels in Wienim 16. und 17. Jahrhundert.
U: Collegium Hungaricum-Studien Wien, 1. (2002) str. 61-98.

Gyongyi Kovacs-Géza Palffy-Laszlé6 Vandor: Archiologische und schriftliche
Quellen im Vergleich: Neuere Ergebnisse der Erforschung der Grenzburg
Weitschawar (Bajcsavér) (1578-1600). U: Archaeoldgiai Ertesit, 125. (1998
2000) [2002] str. 85-119.

Tiirkenabwehr, Grenzsoldatentum und die Militarisierung der Gesellschaft in
Ungarn in der Frithen Neuzeit. U: Historisches Jahrbuch, 123. (2003) str.
111-148.

Kriegswirtschaftliche Beziehungen zwischen der Habsburgermonarchie und
der ungarischen Grenze gegen die Osmanen in der zweiten Hilfte des
16. Jahrhunderts. Unter besonderer Beriicksichtigung des koniglichen
Zeughauses in Kaschau. U: Ungarn-Jahrbuch: Zeitschrift fiir interdisziplinére
Hungarologie [Miinchen], 27. (2004) str. 17-40.

Militdrische Rechtspflege im Konigreich Ungarn im 16. und 17. Jahrhundert. U:
Historisches Jahrbuch, 127. (2007) str. 33-73.

Kronungsmihler in Ungarn im Spétmittelalter und in der Frithen Neuzeit.
Weiterleben des Tafelzeremoniells des selbstandigen ungarischen Konigshofes
und Machtreprésentation der ungarischen politischen Elite. Teil 1-2. U:
Mitteilungen des Instituts fiir Osterreichische Geschichtsforschung, 115.
(2007) Heft 1-2. str. 85-111., 116. (2008) Heft 1-2. str. 60-91.

Kaiserbegribnisse in der Habsburgermonarchie — Konigskronungen in Ungarn.
Ungarische Herrschaftssymbole in der Herrschaftsreprisentation der
Habsburger im 16. Jahrhundert. U: Frithneuzeit-Info, 19. (2008) Nr. 1. str.
41-66.

Scorched-Earth Tactics in Ottoman Hungary: On a Controversy in Military
Theory and Practice on the Habsburg—Ottoman Frontier. U: Acta Orientalia
Academiae Scientiarum Hungaricae, 61. (2008) Nr. 1-2. str. 181-200.

Die Rolle der Familie Batthyany in der Grenzverteidigung gegen die Osmanen
im 16. und 17. Jahrhundert. U: Podravina: Casopis za multidisciplinarna
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istrazivanja, 8. (2009) broj 16. str. 73-88.

Crisis in the Habsburg Monarchy and Hungary, 1619-1622: The Hungarian
Estates and Gabor Bethlen. U: Hungarian Historical Review, 2. (2013) Nr. 4.
str. 733-760.

Die Tiirkenabwehr und die Militirkartographie der Habsburgermonarchie in
Ungarn und Kroatien-Slawonien im 16. Jh. U: Histori¢ni seminar [Ljubljana],
11. (2014) str. 37-70.

Le siecle des ruptures et compromis: nouvelle approche de I'histoire du Royaume
de Hongrie au cours du XVIle siecle, U: Histoire, Economie et Société, 34.
(2015) Nr. 3. str. 78-89.

Il secolo delle divisioni a dei compromessi: un nuovo approccio alla storia del
Regno d’'Ungheria nel corso del XVII secolo. U: Studia Historica Adriatica ac
Danubiana, 8. (2015) Nr. 1-2. str. 13-28.

Heraldische Reprasentation der Jagiellonen und der Habsburger. Die Wappen des
koniglichen Oratoriums im Prager Veitsdom im mitteleuropéischen Kontext.
U: Historie — Otazky - Problémy [Praha] 7. (2015) ¢. 2. str. 176-190.

Jahrhundert von Trennungen und Ausgleichen. Die Geschichte des Konigreichs
Ungarn im 17. Jahrhundert in einem neuen Licht. U: Historisches Jahrbuch,
137. (2017) str. 248-267.

Géza Palfty-Ferenc Téth: Les couronnements en Hongrie a Iépoque moderne
(1526-1792). Représentations et outils politico-diplomatiques. U: Revue
d’histoire diplomatique, 131. (2017) Nr. 3. str. 253-276.

The Origins and Development of the Border Defence System against the Ottoman
Empire in Hungary (Up to the Early Eighteenth Century). U: Ottomans,
Hungarians, and Habsburgs in Central Europe: The Military Confines in the
Era of the Ottoman Conquest. Ured. Géza David-Pal Fodor. Leiden-Boston-
Koln: Brill, 2000. (The Ottoman Empire and its Heritage, Politics, Society and
Economy, Ured. Suraiya Faroghi-Halil Inalcik, 20.) str. 3-69.

Die Entstehung und Entwicklung der Tiirkenabwehr in Ungarn 1526-1699. U:
Kaiser und Kénig. Eine historische Reise: Osterreich und Ungarn 1526-1918.
Ausstellung im Prunksaal der Osterreichischen Nationalbibliothek. 08. Mirz
- 01. Mai 2001. Katalog. Redaktion und Objektbeschreibung: Istvan Fazekas—
Gabor Ujvary. Budapest-Wien: Collegium Hungaricum, 2001. str. 37-46.

The Border Defense System in Hungary in the Sixteenth and Seventeenth
Centuries. U: A Millennium of Hungarian Military History. Ured. Laszlo
Veszprémy-Béla K. Kirdly. New York: Social Science Monographs-Brooklyn
College Press-Distributed by Columbia University Press, 2002. (War and
Society in East Central Europe, XXXVIL; East European Monographs,
DCXXI; Atlantic Studies on Society in Change, 114.) str. 111-135.

Der Preis fiir die Verteidigung der Habsburgermonarchie. Die Kosten der
Tiirkenabwehr in der zweiten Hilfte des 16. Jahrhunderts. U: Finanzen und
Herrschaft. Materielle Grundlagen fiirstlicher Politik in den habsburgischen
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Landern und im Heiligen Romischen Reich im 16. Jahrhundert. Ured.
Friedrich Edelmayer-Maximilian Lanzinner-Peter Rauscher. Miinchen—
Wien: Oldenbourg, 2003. (Verdffentlichungen des Instituts fiir Osterreichische
Geschichtsforschung, 38.) str. 20-44.

Der ungarische Adel und der Kaiserhof in der frithen Neuzeit (Eine Skizze).
U: Slechta v habsburské monarchii a cisatsky dvir (1526-1740). Ured.
Véclav Biizek-Pavel Kral. Ceské Budé&jovice: Jihoceskd univerzita v Ceskych
Budéjovicich, Historicky tstav, 2003. (Opera historica, 10.) str. 133-152.

Die Akten und Protokolle des Wiener Hofkriegsrats im 16. und 17. Jahrhundert.
U: Quellenkunde der Habsburgermonarchie (16.-18. Jahrhundert). Ein
exemplarisches Handbuch. Ured. Josef Pauser-Martin Scheutz-Thomas
Winkelbauer. Wien—Miinchen: Oldenbourg, 2004. (Mitteilungen des Instituts
fiir Osterreichische Geschichtsforschung, Erganzungsband 44.) str. 182-195.

Der ungarische Adel am Wiener Hof Konig Ferdinands I. U: Kaiser Ferdinand
I. Ein mitteleuropdischer Herrscher. Ured. Martina Fuchs-Teréz Oborni-
Gabor Ujvary. Miinster: Aschendorft, 2005. (Geschichte in der Epoche Karls
V., Bd. 5.) str. 95-110.

Die adelige Funeralkultur und Typen von Grabdenkmilern im Konigreich
Ungarn im 16. und 17. Jahrhundert. U: Macht und Memoria. Begrabniskultur
europdischer Oberschichten in der Frithen Neuzeit. Ured. Mark Hengerer.
Koln-Weimar—-Wien: Bohlau, 2005. str. 483-513.

New Dynasty, New Court, New Political Decision-Making: A Decisive Era in
Hungary - The Decades Following the Battle of Mohdacs 1526. U: Mary of
Hungary. The Queen and Her Court 1521-1531. Budapest History Museum,
30 September 2005 - 9 January 2006. Slovenska narodna galéria, 2 February
- 30 April 2006. [Catalogue.] Ured. Orsolya Réthelyi-Beatrix F. Romhanyi-
Enikd Spekner-Andras Végh. Budapest: Budapest Historical Museum, 2005.
str. 27-39.

Zentralisierung und Lokalverwaltung. Die Schwierigkeiten des Absolutismus
in Ungarn von 1526 bis zur Mitte des 17. Jahrhunderts. U: Die
Habsburgermonarchie 1620 bis 1740. Leistungen und Grenzen des
Absolutismusparadigmas. Ured. Petr Mata-Thomas Winkelbauer. Stuttgart:
Franz Steiner, 2006. (Forschungen zur Geschichte und Kultur des 6stlichen
Mitteleuropa, 24.) str. 279-299.

Die Gesellschaft der ungarischen Lander 1526-1740 in der Historiographie des
letzten Jahrzehnts. U: Spole¢nost v zemich habsburské monarchie a jeji obraz
v pramenech (1526-1740). Edd. Vaclav Btizek-Pavel Kral. Ceské Budé&jovice:
Jihogeskd univerzita v Ceskych Budé&jovicich, Historicky ustav, 2006. (Opera
historica, 11.) str. 61-92.

Ransom Slavery along the Ottoman-Hungarian Frontier in the Sixteenth and
Seventeenth Centuries. U: Ransom Slavery along the Ottoman Borders
(Early Fifteenth — Early Eighteenth Centuries). Ured. Géza David-Pal Fodor.
Leiden-Boston-Koln: Brill, 2007. (The Ottoman Empire and its Heritage,
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Politics, Society and Economy, Ured. Suraiya Faroghi-Halil Inalcik, 37.) str.
35-83.

Die Reprisentation des Kénigreichs Ungarn am Begrabnis Kaiser Maximilians II.
in Prag 1577. U: Per saecula ad tempora nostra. Sbornik praci k $edesatym
narozeninam Prof. Jaroslava Panka. Svazek 1-2. Uspor. Jiti Mikulec-Miloslav
Polivka. Praha: Historicky ustav Akademie véd Ceské Republiky, 2007.
Svazek 1. str. 276-283.

Hofwechsel und Einflussverlust: der ungarische Adel am Hof der Jagiellonen
und am Hof Ferdinands I. U: Maria von Ungarn (1505-1558). Eine
Renaissancefiirstin. Ured. Martina Fuchs-Orsolya Réthelyi unter Mitarbeit
von Katrin Sippel. Miinster: Aschendorff, 2007. (Geschichte in der Epoche
Karls V., Bd. 8.) str. 245-260.

Le développement du systéme des magasins darmement et de l'approvisionnement
en matériel de guerre dans la région de 'Empire des Habsbourg aux confins
de la Hongrie antiturque au cours du XVlIe siecle. U: Armes et cultures de
guerre en Europe centrale, XVe siécle-XIXe siécle. Paris: Musée de TArmée,
2008. (Cahiers d’Etudes et de Recherches du Musée de lArmée No 6. [2005-
2006] str. 183-204.

Ungarn in der Habsburgermonarchie. Ungarische Herrschaftszeichen an
der Wiener Begrabniszeremonie Ferdinands I. 1565. U: Wien und seine
WienerInnen. Ein historischer Streifzug durch Wien iiber Jahrhunderte.
Festschrift Karl Vocelka zum 60. Geburtstag. Ured. Martin Scheutz-Vlasta
Vales. Wien-Koln-Weimar: Bohlau, 2008. str. 29-46.

Bollwerk und Speisekammer Mitteleuropas (1526-1711). U: Auf der Biihne
Europas. Der tausendjihrige Beitrag Ungarns zur Idee der Europdischen
Gemeinschaft. Ured. Erné Marosi. Budapest: Forschungsinstitut fiir
Kunstgeschichte der Ungarischen Akademie der Wissenschaften-Balassi,
2009. str. 100-124.

The Bulwark and Larder of Central Europe (1526-1711). U: On the Stage of
Europe. The millennial contribution of Hungary to the idea of European
Community. Ured. Ern6é Marosi. Budapest: Research Institute for Art History
of the Hungarian Academy of Sciences—Balassi, 2009. str. 100-124.

Der Aufstieg der Familie Esterhdzy in die ungarische Aristokratie. U: Die Familie
Esterhdzy im 17. und 18. Jahrhundert. Tagungsband der 28. Schlaininger
Gespréche 29. September - 2. Oktober 2008. Ured. Wolfgang Giirtler—-Rudolf
Kropf. Redaktion: Martin Krenn. Eisenstadt: Amt der Burgenlandischen
Landesregierung, Abteilung 7 - Landesmuseum, 2009. (Wissenschaftliche
Arbeiten aus dem Burgenland, 128.) str. 13-46.

Verschiedene Loyalititen in einer Familie. Das kroatisch-ungarische
Geschlecht Zrinski/Zrinyi in der »supranationalen« Aristokratie der
Habsburgermonarchie im 16. und 17. Jahrhundert. U: Militia et Litterae.
Die beiden Nikolaus Zrinyi und Europa. Ured. Wilhelm Kithlmann-Gabor
Tiiskés unter Mitarbeit Sandor Bene. Tiibingen: Max Niemeyer, 2009. (Frithe
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Neuzeit: Studien und Dokumente zur deutschen Literatur und Kultur im
europdischen Kontext, 141.) str. 11-32.

Die Tirkenabwehr der Habsburgermonarchie in Ungarn und Kroatien
im 16. Jahrhundert: Verteidigungskonzeption, Grenzfestungssystem,
Militarkartographie. U: Tiirkenangst und Festungsbau. Wirklichkeit und
Mythos. Ured. Harald Heppner-Zsuzsa Barbarics-Hermanik. Frankfurt am
Main-Berlin-Bern-Bruxelles—New York-Oxford-Wien: Peter Lang, 2009.
(Neuere Forschungen zur ostmittel- und siidosteuropaischen Geschichte 1.)
str. 79-108.

Biindnispartner und Konkurrenten der Krone: die ungarischen Stinde, Stefan
Bocskai und Erzherzog Matthias 1604-1608. U: Ein Bruderzwist im Hause
Habsburg (1608-1611). Ured. Vaclav Btizek. Ceské Budéjovice: Jihoceska
univerzita v Ceskych Budéjovicich, Historicky ustav, 2010. (Opera historica,
14.) str. 363-399.

Ein ,,altes Reich® an der Peripherie des Alten Reiches: Das Ungarische Konigreich
und das Heilige Romische Reich im 16. und 17. Jahrhundert (Eine Skizze).
U: Geteilt - Vereinigt: Beitridge zur Geschichte des Konigreichs Ungarn in der
Frithneuzeit (16.-18. Jahrhundert). Ured. Krisztian Csaplar-Degovics-Istvan
Fazekas. Berlin: Osteuropa-Zentrum Berlin, 2011. (Ungarische Geschichte,
Studien Bd. 1.) str. 65-97.

Un penseur militaire alsacien dans la Hongrie au XVlIe siécle: Lazare baron
von Schwendi (1522-1583). U: La pensée militaire hongroise g travers les
siecle. Ured. Hervé Coutau-Bégarie-Ferenc Toth. Paris: Institut de Stratégie
Comparée EPHE IV- Sorbonne-Editions Economica, 2011. (Bibliotheque
Stratégique) str. 41-59.

The Habsburg Defense System in Hungary Against the Ottomans in Sixteenth
Century: A Catalyst of Military Development in Central Europe. U: Warfare
in Eastern Europe, 1500-1800. Ured. Brian J. Davies. Leiden-Boston: Brill,
2012. (History of Warfare, 72.) str. 35-61.

An ’Old Empire’ on the Periphery of the Old Empire: The Kingdom of Hungary
and the Holy Roman Empire in the Sixteenth and Seventeenth Centuries. U:
The Holy Roman Empire, 1495-1806: A European Perspective. Ured. R. J. W.
Evans-Peter H. Wilson. Leiden-Boston: Brill, 2012. (Brill's Companions to
European History, 1.) str. 259-279.

Der Adel aus den ungarischen Landern am Kaiserhof 1526-1612. U: Die weltliche
und kirchliche Elite aus dem Konigreich Bchmen und Konigreich Ungarn am
Wiener Kaiserhof im 16.-17. Jahrhundert. Ured. Anna Fundarkova-Istvan
Fazekas et alii. Wien: Institut fiir Ungarische Geschichtsforschung in Wien
- Institut fiir Geschichte der Slowakischen Akademie der Wissenschaften
- Ungarische Akademie der Wissenschaften-Pazmany Péter Katholische
Universitit ,Lendilet” Kirchengeschichtliches Forschungsinstitut, 2013.
(Publikationen der ungarischen Geschichtsforschung in Wien, Bd. VIIL.) str.
37-76.
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Ewige Verlierer oder auch ewige Gewinner? Aufstinde und Unruhen im
frithneuzeitlichen Ungarn. U: Die Stimme der ewigen Verlierer? Aufstande,
Revolten und Revolutionen in den 3sterreichischen Lindern (ca.
1450-1815). Vortrige der Jahrestagung des Instituts fiir Osterreichische
Geschichtsforschung (Wien, 18.-20. Mai 2011). Ured. Peter Rauscher—
Martin Scheutz. Wien-Miinchen: Béhlau-Oldenbourg, 2013. (Mitteilungen
des Instituts fiir Osterreichische Geschichtsforschung, Erg.-Bd. 61.) str. 151~
175.

Wie kam die ungarische Krone 1663 in die Kaiserstadt Wien? U: Wiener
Archivforschungen. Festschrift fiir den ungarischen Archivdelegierten in
Wien, Istvan Fazekas. Ured.: Zsuzsanna Czirdki-Anna Fundarkova-Orsolya
Manhercz-Zsuzsanna Peres—Marta Vajnagi. (Publikationen der ungarischen
Geschichtsforschung in Wien Bd. X.) Wien: Ungarisches Nationalarchiv -
Institut fiir Ungarische Geschichtsforschung in Wien, 2014. str. 183-194.

Die Rolle der Familie Batthydny in der Grenzverteidigung gegen die Osmanen
im 16. und 17. Jahrhundert. U: Die Familie Batthyany. Ein sterreichisch-
ungarisches Magnatengeschlecht vom Ende des Mittelalters bis zur Gegenwart.
Tagungsband der 25.-27. Schlaininger Gespriche vom 25.-29. September
2005, 24.-28. September 2006 und 17.-20. September 2007. Ured. Rudolf
Kropf. Redaktion: Martin Krenn. Eisenstadt: Amt der Burgenlindischen
Landesregierung, Abteilung 7 - Landesmuseum, 2014. (Wissenschaftliche
Arbeiten aus dem Burgenland, 139. und 146.) str. 275-297.

Kampf um Transdanubien: Die Familie Nadasdy und die ungarische Aristokratie
im 16. und 17. Jahrhundert. U: Die Familie Nadasdy vom 16. bis ins 20.
Jahrhundert. Tagunsgband der 29. und 30. Schlaininger Gespréiche 2009/2010.
Ured. Rudolf Kropf. Red.: Karin Sperl. Eisenstadt: Amt der Burgenlandischen
Landesregierung, Abteilung 7 - Landesmuseum, 2015. (Wissenschaftliche
Arbeiten aus dem Burgenland, 154.) str. 29-54.

Ein vergessener Ausgleich in der Geschichte der Habsburgermonarchie des 17.
Jahrhunderts: Der ungarische Krénungsreichstag in Odenburg/Sopron,
1622. U: Adel und Religion in der frithneuzeitlichen Habsburgermonarchie.
Anndherung an ein gesamtosterreichisches Thema. Ured. Katrin
Keller-Petr Mata—Martin Scheutz. Wien-Koln-Weimar: Bohlau, 2017.
(Verdffentlichungen des Instituts fiir Osterreichische Geschichtsforschung,
68.) str. 85-107.

Ransom Slavery along the Ottoman-Hungarian Frontier in the Sixteenth and
Seventeenth Centuries. U: Critical Readings on Global Slavery. Ured. Damian
Alan Pargas-Felicia Rosu. Vol. 3. The Modern World: 1450-1900. Leiden-
Boston: Brill, 2018. str. 915-957.

Aus einer koniglichen Freistadt Ungarns in die kaiserliche Residenzstadt Wien.
Das Konigreich Ungarn in der Zeit des Johannes Sambucus. U: Johannes
Sambucus / Janos Zsamboki / Jan Sambucus (1531-1584). Philologe,
Sammler und Historiograph am Habsburgerhof. Ured. Christian Gastgeber—
Elisabeth Klecker. Wien: Praesens Verlag, 2018. (Singularia Vindobonensia,
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6.) str. 15-35.

Old Traditions - New Challenges. Royal Coronations in Modern Hungary
(1526-1916). U: Ferenc Gabor Soltész— Csaba Toth-Géza Palffy: Coronatio
Hungarica in Nummis. Medals and Jetons from Hungarian Royal Coronations
(1508-1916). Ured. Bertok, Krisztina. Budapest: Hungarian Academy
of Sciences, Research Centre for the Humanities, Institute of History —
Hungarian National Museum, 2019. str. 11-33.

Die ungarische Landesdefension. U: Verwaltungsgeschichte der Habsbu-
rgermonarchie in der Frithen Neuzeit. Bd. 1/1-2. Hof und Dynastie,
Kaiser und Reich, Zentralverwaltungen, Kriegswesen und landesfiirstliches
Finanzwesen. Ured. Michael Hochedlinger—Petr Mata-Thomas Winkelbauer.
(Mitteilungen des Instituts fiir Osterreichische Geschichtsforschung,
Ergénzungsband 62/1-2.) Wien: Bohlau, 2019. Bd. I/2. str. 644-654.

Hungary, Vienna and the Defence System against the Ottomans in the Age of
Stileyman. U: The Battle for Central Europe: The Siege of Szigetvar and the
Death of Stileyman the Magnificent and Nicholas Zrinyi (1566). Ured. Pél
Fodor. Leiden-Boston-Budapest: Brill-Hungarian Academy of Sciences,
Research Centre for the Humanities, 2019. str. 321-337.

Ein vergessenes Territorium des Dreifligjahrigen Krieges? Die Liander der
ungarischen Krone im groflen Krieg Europas: Forschungsresultate und
-desiderata. U: Die Habsburgermonarchie und der Dreifligjahrige Krieg.
Ured. Katrin Keller-Martin Scheutz. Wien: Bohlau, 2020. (Verdffentlichungen
des Instituts fiir Osterreichische Geschichtsforschung, 73.) str. 75-94.

The Heraldic Representation of Croatia at Hungarian Coronations from the
Sixteenth to the Twentieth Centuries. U: Ars et Virtus. Croatia-Hungary:
800 Years Of Shared Cultural Heritage. Ured. Marina Bagari¢-Dragan
Damjanovi¢-Iva Sudec Andreis—Petra Vugrinec. Zagreb-Budapest: Klovi¢evi
dvori Gallery - Hungarian National Museum, 2020. str. 80-93.

Das Konigreich Ungarn (1526-1699): Eine alte Regionalmacht innerhalb einer
neuen Monarchie. U: Handbuch zur Geschichte Siiddosteuropas. Ured. Ulf
Brunnbauer-Konrad Clweing-Oliver Jens Schmitt. Bd. 2. Herrschaft und
Politik in Siiddosteruropa von 1300 bis 1800. Ured. Oliver Jens Schmitt-Edvin
Pezo. Berlin-Boston: De Gruyter Oldenbourg, 2021. str. 567-659.

The Habsburg-Ottoman Rivalry in Hungary and the Mediterranean in the Age
of Sultan Siileyman the Magnificent. U: The Habsburg Mediterranean 1500-
1800. Ured. Stefan Hanf3-Dorothea McEwan. Vienna: Austrian Academy of
Sciences Press, 2021. (Archiv fiir dsterreichische Geschichte, 145.) str. 147-
173.

541

Affivd vz20) foiq ynm mataiaguy wy / waldffipd wozaony foid s nlasagug



